
参考様式第１－１号                        

ទ មង់ឯក រេ ង េលខ 1 – 1                      

特 定 技 能 外 国 人 の 履 歴 書

បវតរិបូសេងបៃន ជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់

①氏名

①េ ះ

英字

អក រ ំង

②性別

②េភទ

男・女

បស・ សី

漢字

អក រ ន់ជី

③生年月日

③

ៃថែខ ំកំេណត

年  

月  日

ំ

ែខ ៃថ

④国籍・地域

④ស តិ・ បេទសឬតំបន់

⑤十分に理解で

きる言語

⑤

ែដលេចះនិ

ងយល់ច ស់

⑥本国又は居住国における住所

⑥

សយ នេ បេទសកំេណតឬ បេទសកំពុងរស់

េ

（電話    －    －     ）

（ទូរស័ព   －    －     ）

⑦学歴・職歴

⑦ បវតិ រសិក ・ បវតិ រ រ

年

ំ

月

ែខ

最終学歴・主たる職歴

ក មិតសិក ចុងេ យ・ បវតិ រ រចំបង

⑧資格・免許

⑧ស ប័ ត・ ប័ណ

⑨過去に技能実習生として本邦に在留していた場

合は，その在留歴

⑨

បសិនេបអក ប់រស់េ កង បេទសជបុ៉នកង

នៈ សិ មហឹក ត់ជំ ញ

សូមេរ ប ប់អំពី បវតិេ ះ

年

ំ

月

ែខ

在留資格

បេភទៃន រ

ក់េ

所属機関等

ប័នឬ កមហុ៊ន

េដម

監理団体

ប័ន ត

តពិនិត



（注意）
１ ①の「英字」及び「漢字」氏名は，旅券上の表記を記載すること。
２ ⑤は，特定技能外国人が十分に理解できる言語（母国語に限らない。）について記載すること。
３ ⑨は，在留資格「技能実習」をもって本邦に在留していた期間，実習実施者（機関）及び監理団体（団体
監理型技能実習の場合のみ）について詳細に記載すること。

（កំណត់ចំ ）ំ

１ ចំណុចេលខ ① គឺ តវសរេសរេ ះ អក រ ងំ ឬ អក រ ន់ជី

េ យដូចនឹងេ ះរបស់អកែដល នេ កងលិខិតឆងែដន។

２ ចំណុចេលខ ⑤ គឺ តវសរេសរអំពី ែដលជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់ េចះនិងយល់ច ស់

（េ យមិនកំរត តឹម កំេណតេ ះេទ គឺ ចសរេសរ េផ ងេទ ត）។

３ ចំណុចេលខ ⑨

គឺ តវសរេសរអំពីអកែដល ប់រស់េ កង បេទសជបុ៉នកង នៈ «សិ មហឹក ត់ជំ ញ»េ យេរ ប ប់

េ យ នលំអិតអំពីរយៈេពលែដល ន ក់េ កង បេទសជបុ៉ន អំពីេ ះ កមហុ៊នែដល នេធ រ（ ប័ន）

និង អំពីេ ះ ប័ន តតពិនិត

（ករណីសិ មហឹក ត់ជំ ញ ទ មង់ រ គប់ គងេ យ ប័ន តតពិនិត ែតបុ៉េ ះ）។

上記の記載内容は，事実と相違ありません。

ខំសូមប ក់ េសចកីែថងែដល នេលកេឡង ងេលគឺ រពិត និង តឹម តវ។

    年   月   日  作成

         ំ    ែខ    ៃថ លបរេចទេធ

特定技能外国人の署名

ហតេល របស់ជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់



参考様式第１－３号

ទ មង់ឯក រេ ង េលខ 1 – 3

健 康 診 断 個 人 票

លិខិតពិនតិ សុខ ព ល់ខន

氏 名

េ ះ

生 年 月 日

ៃថែខ ំកំ

េណត

年 月 日

ំ ែខ ៃថ

検診年月日

លបរេចទ

ៃន រពិនិត

年 月 日 ំ

ែខ ៃថ

性   別

េភទ

男 ・ 女

បស ・ សី

年   齢

យុ

歳  

ំ    

業 務 歴

បវតិ រ រ

血     圧        （mmHg）

ស ធ ម

貧 血 検 査

រេធេតស

ខះ ម

血  色  素  量   （g/dℓ）

ក មិតេហម៉ូគបីន

赤血球数（万/mm³）

ចំនួនេ សិ ម កហម

既 往 歴

បវតិជមឺ

肝機能検査

រេធេតសមុ

ខ រេថម

Ｇ Ｏ Ｔ （IU/ ℓ）

Ｇ Ｐ Ｔ （IU/ ℓ）

γ - Ｇ Ｔ Ｐ （IU/ℓ）

自 覚 症 状

េ គស ែដល ចដឹ

ងេ យខនឯង

血中脂質検

査

រេធេតស

តិ ញ់កង

ម

LDL コレステロール（mg/dℓ）

HDL コレステロール（mg/dℓ）

トリグリセライド （mg/dℓ）

他 覚 症 状

េ គស ែដលដឹង

េ យអកេផ ង

血   糖   検   査   （mg/dℓ）

រេធេតស តិសរកង ម

尿 検 査

រេធេតសទឹ

កេ ម

糖

តិសរ

蛋
たん

   白

បេតអុីន

身   長   ( c m )

កំពស់

体   重   ( k g )

ទមន់

心 電 図 検 査

រេធេតស ECG

そ の 他 の 検 査

រេធេតសេផ ងេទ

ត



ＢＭＩ 医師の診断

រេធេ គវនិច័យរបស់េវជបណិត

腹  囲   (CM)

ទំហំចេងះ

視 力
រេម
ល

右

ំ
（    ）

左

េឆង
（    ）

聴 力

សមត

ព

ៃន រ

ប់

右 1,000Hz

4,000Hz

ំ

１ 所見なし  ２ 所見あり

នប    នប

１ 所見なし  ２ 所見あり

នប    នប

備 考
កំណត់ស ល់

左 1,000Hz

4,000Hz

េឆង

１ 所見なし  ２ 所見あり

នប    នប

１ 所見なし  ２ 所見あり

នប    នប

結 核

等

ជមឺរ

េបង

។ល។

胸部エックス

線検査

រេធេតសេ

យ ំរសី

អិុច តង់ ទង

フィルム番号

េលខរបូ ព

  直接      間接

េ យ ល់  េ យ បេ ល

  撮影   年 月 日

ថតេ   ំ ែខ ៃថ

No.

所見：

ររកេឃញ

（注意）
１ ＢＭＩは，次の算式により算出すること。        体重(㎏)

                          身長(m)²
２ 「視力」の欄は，矯正していない場合は（ ）外に，矯正している場合は（ ）内に記入すること。
３ 「胸部エックス線検査」の欄に異常所見がある場合は，喀痰検査を実施し，活動性結核を否定すること。
４ 「医師の診断」の欄は，異常なし，要精密検査，要診療等の医師の診断を記入すること。
５ 現在治療中の疾病があるときには，「医師の診断」の欄に，現病歴，病名等医学的に特記すべき病状を記載する
こと。また，その場合は，処方されている全ての薬剤について備考欄に記載すること。
前記の者は，本邦において安定・継続的に就労活動を行うことについて，上記に示す感染症に感染しておらず，

また，健康上の支障はありません。

（កំណត់ចំ ំ）
１ ＢＭＩគឺ តវគណ មរបូមនដូច ងេ ម។        ទមន់(㎏)

                          កំពស់(m)²
２ ចំេ ះ កេ ន« រេមល»គឺ តវសរេសរេលខេ ងេ វង់ កចក（ ）ករណី មិន តវ នែកត មវ េហយសរេសរេលខ

េ កងវង់ កចក（ ）ករណី តវ នែកត មវ។

３ ករណីរកេឃញ នប េ កង កេ ន« រេធេតសេ យ ំរសីអុិច តង់ ទង»េ ះគឺ តវេធេតសពិនិត សនធំេដម ី

ប ក់ មិន នជមឺរេបងសកមេទ។

４ ចំេ ះ កេ ន« រេធេ គវនិច័យរបស់េវជបណិត»គឺ តវបំេពញ រវនិច័យរបស់េវជបណិតដូច
មិន ន ពមិន ប កតីេទ ឬ ំ ច់ តវ រ រ តតពិនិត ច ស់ ស់ ឬ ំ ច់ តវ រ រព ល េដម។

５ បសិនេប នជមឺែដលកំពុង តវ នព ល គឺ តវសរេសរពណ៌ អំពី ន ពគួរេ យកត់សំ ល់ៃនជមឺ
បវតិៃនជមឺ ឬេ ះៃនជមឺ េដម េ កង កេ ន« រេធេ គវនិច័យរបស់េវជបណិត»។ េលសពីេនះេទ ត
កងករណីែបបេនះ សូមសរេសរពណ៌ អំពី េំពទ ងំអស់ែដល តវ នេចញេ យេវជប

ＢＭＩ＝

ＢＭＩ＝



េ កង កេ នកំណត់ស ល់។
មនុស ែដល តវ នេរ ប ប់ ងេលេនះ គឺមិន នប សុខ ព មួយេទ េហយក៏មិន តវ នឆងជមឺឆងេផ ងៗែដល
នេរ ប ប់ ងេលែដរ ែដល ត់ ចបនសកម ព រ រេ យេសរ ពេ កង បេទសជប៉ុន ន។

作成年月日     年   月   日     （医  師）署名

លបរេចទេធ    ំ   ែខ ៃថ          （េវជបណិត）ហតេល



参考様式第１－３号（別紙）

ទ មង់ឯក រេ ង េលខ 1 – 3 ឯក រ ប់

受診者の申告書
េសចកី ប សរបស់អកទទួល រពិនិត សុខ ព

私は，通院歴，入院歴，手術歴，投薬歴の全てを医師に申告

した上で，医師の診断を受けました。

ខំ ន យ រណ៍ ងំអស់អំពី បវតិេ ប ស់ ំ បវតិវះ ត់

បវតិចូលស កកងមនីរេពទ និង បវតិេ មនីរេពទ

របស់ខំេ ន់េវជបណិត

េហយខំ នទទួល រេធេ គវនិច័យពីេវជបណិត។

作 成 年 月 日     年   月   日

លបរេចទេធ          ំ   ែខ ៃថ

申 請 人 の 署 名

  ហតេល អក ក់ ក

                                                              



参考様式第１－５号                          

ទ មង់ឯក រេ ង េលខ 1 – 5                  

特 定 技 能 雇 用 契 約 書

កិចសន រ រស ប់ជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់

特定技能所属機関                      （以下「甲」という。）と

ប័នែដលជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់េធ រ                  

（ ងេ មេនះនឹងេ 「 គីក」）និង

特定技能外国人（候補者を含む。）               （以下「乙」という。）は，

ជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់（រមួ ងំេបកជន）                 

（ ងេ មេនះនឹងេ 「 គីខ」）គឺ

別添の雇用条件書に記載された内容に従い，特定技能雇用契約を締結する。

ចុះកិចសន រ រស ប់ជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់េ យ សប មខឹម រែដល នកត់ េ កងឯ

ក រ ប់សីអំពីលកខណ រ រ។

本雇用契約は，乙が，在留資格「特定技能１号」又は「特定技能２号」により本邦に入国して，特定産

業分野であって法務大臣が指定するものに属する法務省令で定める技能を要する業務に従事する活動を

開始する時点をもって効力を生じるものとする。

កិចសន រ រេនះ

នឹង នសុពល ព ប់ពីេពលេវ ែដល គីខ នចូលមកកង បេទសជបុ៉នកង បេភទៃន រ ក់េ «ជ

នបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់េលខទី 1»ឬ «ជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់េលខទី

2»េហយ ប់េផមសកម ព សប ម រ រែដលត មវឲ នជំ ញ

ែដលកំណត់េ យ កឹត ៃន កសួងយុតិធម៌េហយេ េ ម រកំណត់របស់រដម នី កសួងយុតិធម៌កងវស័យឧស

ហកម ក់ ក់ មួយ ។

雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は，乙の入国日が入国予定日と相違した場

合には，実際の入国日に伴って変更されるものとする。

រយៈេពលៃនកិចសន រ រ（ៃថ ប់េផម និងៃថប ប់ៃនកិចសន រ រ）

ែដល នកត់ េ កងឯក រសីអំពីលកខណ រ រ

នឹង តវ ន ស់បរ សប មៃថ ក់ែសងែដល គីខ នចូលកង បេទសជបុ៉ន កងករណី

ៃថែដល គីខ នេ ងទុកនិងៃថចូលមក បេទសជបុ៉នេ ះខុស ។



なお，雇用契約を更新することなく雇用契約期間を満了した場合，及び乙が何らかの事由で在留資格を

喪失した時点で雇用契約は終了するものとする。

ម៉ ងេទ ត កិចសន រ រេនះនឹង តវប ប់ កងករណីផុតេពលកំណត់កិចសន រ រ

េ យមិន នពន រកិចសន រ រ ថី និងេ េពលែដល គីខ

ត់បង់សិទិ ក់េ េ យ រេហតុ មួយ។

本雇用契約書及び雇用条件書は２部作成し，甲乙それぞれが保有するものとする。

កិចសន រ រ និងឯក រសីអំពីលកខណ រ រេនះ នឹង តវ នេធេឡង 2 ច ប់ដូច េហយ គីក

និង គីខ តវរក ទុក ក់មួយច ប់េរ ងៗខន។

          年    月    日  締結

   ំ    ែខ    ៃថ លបរេចទចុះកិចសន

甲                   ○印       乙               

（特定技能所属機関名・代表者役職名・氏名・捺印）          （特定技能外国人の署名）

គីក                   （ ）     គីខ               

（េ ះ ប័នៃនជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់・

េ ះតួ ទីអកតំ ង・េ ះ・ ）

（ហតេល ជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់）

  



参考様式第１－６号 

ទ�មង់ឯក�រេ�ង េលខ 1 – 6 

 

雇 用 条 件 書 

ឯក�រស� ីអំពីលក�ខណ� �រ�រ 

年   月   日 

   �� ំ    ែខ    ៃថ� 

               殿  

ជូនចំេ#ះ               

特定技能所属機関名                   

េ%& ះ�' ប័នៃនជនបរេទសជំ*ញ,ក់-ក់ 

所在地                         

.ស័យ01 ន 

電話番号                        

េលខទូរស័ព2  

代表者 役職・氏名                 ○印 

េ%& ះនិងតួ*ទីអ� កតំ6ង                （ �7） 

Ⅰ．雇用契約期間 

   រយៈេពលកិច9 សន:�រ�រ  

 １．雇用契約期間 

   រយៈេពលកិច9 សន:�រ�រ  

  （    年  月  日 ～     年  月  日）        入国予定日    年  月  日 

  （   �� ំ   ែខ   ៃថ� ～    �� ំ   ែខ   ៃថ�）      ៃថ�េ�;ងចូល�បេទសជបុ៉ន    �� ំ   ែខ   ៃថ� 

 ２．契約の更新の有無 

   �រពន:រកិច9សន:,ថ&ី 

   □ 自動的に更新する     □ 更新する場合があり得る   □ 契約の更新はしない 

   □ ពន:រកិច9សន:េ0យស> ័យ�បវត� ិ   □ .ច@ន�រពន:រកិច9សន:   □ មិន@ន�រពន:រកិច9សន: 

   ※ 上記契約の更新の有無を「更新する場合があり得る」とした場合の更新の判断基準は以下のとおりとする。 

     ស� ង់0ៃន�រវ AនិចB ័យស�@ប់ ".ច@ន�រពន:រកិច9សន:" កE Fងចំណុច�រពន:រកិច9សន:,ថ&ីGងេលH គឺ.�ស័យដូចGងេ��ម។ 

□ 契約期間満了時の業務量    □ 労働者の勤務成績，態度     □ 労働者の業務を遂行する能力 

□ បរ A@ណ�រ�រេMេពលបN9 ប់កិច9សន:  □ ឥរ A�បថឬពិនQ F�រ�ររបស់បុគRលិក □ សមត'Sពរបស់បុគRលិកកE Fង�របំេពញ�រ�រ 

□ 会社の経営状況        □ 従事している業務の進捗状況   □ その他（                   ） 

□ �' នSពហិរNU វតV Fរបស់�ក Wមហ៊ុន  □ វឌZនSពៃន�រ�រែដលកំពុងអនុវត�  □ េផ\ងេទ]ត（              ） 

Ⅱ．就業の場所 

  កែន̂ងេធ> H�រ 

□ 直接雇用（以下に記入）        □ 派遣雇用（別紙「就業条件明示書」に記入）  

□ ទទួល�រ�រេ0យ 2̀ ល់（បំេពញGងេ��ម） □ ទទួល�រ�រេ0យ�បេ�ល（បំេពញកE Fងឯក�រSa ប់ "លក�ខណ� �រ�រ"） 

事 業 所 名                     

េ%& ះកែន̂ងេធ> H�រ  



所 在 地                     

.សយ01 ន  

連 絡 先                     

ទំ*ក់ទំនង7ម  

Ⅲ．従事すべき業務の内容 

  ខឹ̂ម�រៃនកិច9�រែដល�តcវបំេពញ 

 １．分  野（           ）  

    វ Aស័យ  

 ２．業務区分（           ）  

   �បេភទ�រ�រ  

Ⅳ．労働時間等 

  េ@៉ង�រ�រ។ល។ 

 １．始業・終業の時刻等  

    េ@៉ងeប់េផ�Hម និង េ@៉ងបN9 ប់�រ�។ល។ 

 (1) 始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

   eប់េផ�Hម（  េ@៉ង  *ទី） បN9 ប់（  េ@៉ង  *ទី） （ចំនួនេ@៉ង�រ�រកំណត់កE Fង 1 ៃថ�គឺ   េ@៉ង  *ទី） 

 (2)【次の制度が労働者に適用される場合】 

   【ករណី�បព័នfGងេ��ម�តcវgន អនុវត�ស�@ប់បុគRលិក】 

  □ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

  □ �បព័នf េ@៉ង�រ�រមិនេទ]ងhត់：�បព័នf េ@៉ង�រ�រមិនេទ]ងhត់គឺគិតកE Fងឯក7（    ） 

   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には，乙が十分に理解できる言語を併記した年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届

け出た変形労働時間制に関する協定書の写しを添付する。  កE Fងករណីេ�បH�បព័នf េ@៉ង�រ�រមិនេទ]ងhត់ែដល@នរយៈេពល 1 �� ំ �តcវSa ប់

ចiប់ចម̂ងៃន�បតិទិន�បeំ�� ំែដល@ន,S�6មួយែដលSគីខ.ច.ននិងយល់ចiស់ េហHយក៏�តcវSa ប់ចiប់ចម̂ងៃនកិច9�ពមេ�ពkងh

ក់ទងនឹង�បព័នfេ@៉ង�រ�រមិនេទ]ងhត់ែដលgន0ក់េl�ន់មន2 ីរ�តmតពិនិតnផងែដរ។ 

  □ 交代制として，次の勤務時間の組合せによる。 

  □ �បព័នfបo pរេវណ គឺ@ន�រេរ]បចំេ@៉ង�រ�រដូចGងេ��ម។ 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

   eប់េផ�Hម（  េ@៉ង  *ទី） បN9 ប់（  េ@៉ង  *ទី） （ៃថ�អនុវត�   េ@៉ង�រ�រកំណត់កE Fង 1 ៃថ�   េ@៉ង 

 *ទី） 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

   eប់េផ�Hម（  េ@៉ង  *ទី） បN9 ប់（  េ@៉ង  *ទី） （ៃថ�អនុវត�   េ@៉ង�រ�រកំណត់កE Fង 1 ៃថ�   េ@៉ង 

 *ទី） 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

   eប់េផ�Hម（  េ@៉ង  *ទី） បN9 ប់（  េ@៉ង  *ទី） （ៃថ�អនុវត�   េ@៉ង�រ�រកំណត់កE Fង 1 ៃថ�   េ@៉ង 

 *ទី） 

 ２．休憩時間  （    分） 

   េ@៉ងស�@ក （   *ទី） 

 ３．所定労働時間数 ①週（   時間    分） ②月（   時間   分） ③年（   時間   分） 

   ចំនួនេ@៉ង�រ�រកំណត់ ①សg� ហ៍（  េ@៉ង  *ទី） ②ែខ（  េ@៉ង  *ទី） ③�� ំ（  េ@៉ង  *ទី） 

 

 ４．所定労働日数  ①週（    日）      ②月（    日）     ③年（    日） 



   ចំនួនៃថ�េធ> H�រកំណត់  ①សg� ហ៍（    ៃថ�）      ②ែខ（     ៃថ�）     ③�� ំ（     ៃថ�） 

 ５．所定時間外労働の有無   □ 有    □ 無 

   �រេធ> H�រែថមេ@៉ងកំណត់   □ @ន  □ ;& ន  

   ○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条，第  条～第  条 

ព័ត៌@នលំអិតគឺែផsក7មបទបta ៃផ2កE F ង�រ�រ @�7ទី     @�7ទី     @�7ទី     

Ⅴ．休日 

  ៃថ�ឈប់ស�@ក 

 １．定例日：毎週   曜日，日本の国民の祝日，その他（           ）  （年間合計休日日数    日） 

   ៃថ�ស�@កេថរ：ៃថ�    េរ]ងvល់សg� ហ៍ ៃថ�បុណn,តិជបុ៉ន និងេផ\ងេទ]ត（   ）（ៃថ�ឈប់ស�@ក�បeំ�� ំសរុបគឺ    ៃថ�） 

 ２．非定例日：週・月当たり   日，その他（           ） 

   ៃថ�ស�@កេផ\ងៗ：កE Fង 1 សg� ហ៍ ឬ កE Fង 1 ែខគឺ    ៃថ�   និងេផ\ងៗ（           ） 

○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

ព័ត៌@នលំអិតគឺែផsក7មបទបta ៃផ2កE F ង�រ�រ @�7ទី     @�7ទី     

Ⅵ．休暇 

  �រឈប់ស�@ក 

 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 

   �រឈប់ស�@ក�បeំ�� ំ@ន�gក់េប]វត\   ករណីបន�េធ> H�រgន 6 ែខគឺ.ចឈប់gន →     ៃថ� 

      継続勤務６か月未満の年次有給休暇（□ 有    □ 無） →   か月経過で   日 

      �រឈប់ស�@ក@ន�gក់េប]វត\ែដលបន�េធ> H�រេ��ម 6 ែខ（□ @ន □ ;& ន）→ gន  ៃថ�ប*2 ប់ពីេធ> Hgន  ែខ 

 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 

   �រឈប់ស�@កេផ\ងេទ]ត  @ន�gក់េប]វត\（           ）  ;& ន�gក់េប]វត\（           ） 

 ３．一時帰国休暇   乙が一時帰国を希望した場合は，上記１及び２の範囲内で必要な休暇を取得させることとする。 

   �រឈប់ស�@ក�តឡប់េl�បេទសកំេណHតមួយរយៈ  កE FងករណីែដលSគីខ@នបំណងចង់ �តឡប់េl�បេទសកំេណHត 

   មួយរយៈ ;ត់�តcវែតទទួលgន�រឈប់ស�@កeំgច់កE Fងចំនួនៃថ�ែដលgនេរ]បvប់កE Fងចំណុចទី 1 និងទី 2 GងេលH។ 

 ○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

ព័ត៌@នលំអិតគឺែផsក7មបទបta ៃផ2កE F ង�រ�រ @�7ទី     @�7ទី     

Ⅶ．賃金 

  �gក់េប]វត\ 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   □ 月給（       円）  □ 日給（       円）  □ 時間給（       円） 

  �gក់េប]វត\េ;ល □ �gក់ែខ（     េយ៉ន） □ �gក់ៃថ�（     េយ៉ន） □ �gក់េ@៉ង（     េយ៉ន） 

 ※詳細は別紙のとおり 

  ព័ត៌@នលំអិតគឺដូចកE Fងឯក�រSa ប់ 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

  �gក់ឧបត' មz េផ\ងៗ  (េលHកែលង�gក់ែថមេ@៉ង)  

     （       手当，       手当，       手当） 

     （     �gក់ឧបត' មz，    �gក់ឧបត' មz，    �gក់ឧបត' មz） 

 ※詳細は別紙のとおり 

  ព័ត៌@នលំអិតគឺដូចកE Fងឯក�រSa ប់ 

 

 

 

 

 

 ３．所定時間外，休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

   អ�7Sរយែដល�តcវបង់បែន'មស�@ប់�រេធ> H�រែថមេ@៉ង �រេធ> H�រកE Fងៃថ�ឈប់ស�@ក ឬេធ> H�រេវណយប់ 

  (1) 所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％ 



     �រ�រែថមេ@៉ងកំណត់  �រ�រែថម7មចiប់កំណត់េ��មឬេស& H 60 េ@៉ងកE Fង 1 ែខ  （     ）％ 

           法定超月60時間超   （     ）％ 

           �រ�រែថមេលHសចiប់កំណត់ េលHស 60 េ@៉ងកE Fង 1 ែខ  （     ）％ 

           所定超         （     ）％ 

           �រ�រេលHសកE Fង�រកំណត់  （     ）％ 

  (2) 休日     法定休日   （     ）％，  法定外休日   （     ）％ 

     ៃថ�ឈប់ស�@ក  ៃថ�ឈប់ស�@កកE Fងចiប់កំណត់（     ）％， ៃថ�ឈប់ស�@កេ�{ចiប់កំណត់（     ）％ 

  (3) 深夜     （     ）％ 

     �រ�រេវណយប់  （     ）％ 

 ４．賃金締切日   □ 毎月   日， □ 毎月   日 

   ៃថ�បិទបNa ី�gក់េប]វត\  □ vល់ែខ   ៃថ�，  □ vល់ែខ   ៃថ� 

 ５．賃金支払日   □ 毎月   日， □ 毎月   日 

   ៃថ�បង់�gក់េប]វត\  □ vល់ែខ   ៃថ�，  □ vល់ែខ   ៃថ� 

 ６．賃金支払方法  □ 口座振込    □ 通貨払 

    វ Aធីបង់�gក់េប]វត\  □ េផ2រ7មធ*;រ    □ ទូhត់,�gក់សុទf 

 ７．労使協定に基づく賃金支払時の控除  □ 無    □ 有 

   �រ�ត់�gក់េប]វត\ខ̂ះទុក កE Fងេពលបង់�gក់េប]វត\េ0យែផsក7មកិច9សន:�រ�រ    □ ;& ន    □ @ន 

  ※詳細は別紙のとおり 

   ព័ត៌@នលំអិតគឺដូចកE Fងឯក�រSa ប់ 

 ８．昇給      □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 

   �រតេម̂Hង�gក់េប]វត\   □ @ន（េពលេវ- ចំនួនទឹក�gក់ ,េដHម           ） ， □ ;& ន 

 ９．賞与      □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 

   �gក់រ�> ន់     □ @ន（េពលេវ- ចំនួនទឹក�gក់ ,េដHម              ） ， □ ;& ន 

 10．退職金     □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 

   �gក់េពលឈប់ពី�រ�រ  □ @ន（េពលេវ- ចំនួនទឹក�gក់ ,េដHម           ） ， □ ;& ន 

 11. 休業手当    □ 有（率                             ） 

    �gក់ឧបត' មz កE F ងេពល s̀ ក�រ�រ   □ @ន（អ�7                          ） 

 

Ⅷ．退職に関する事項 

  �ប�រhក់ទងនឹង�រ-ឈប់ពី�រ�រ  

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 

ែបបបទស� ីអំពី�រ-ឈប់ពី�រ�រេ0យមូលេហតុ 2̀ ល់ខ| }ន（�តcវផ�ល់ព័ត៌@នេl�ន់អគR*យក�ក Wមហុ៊ន ឬ  

�ប~នេvងច�ក,េដHមឲngន    ៃថ�មុនេពល-ឈប់） 

 ２．解雇の事由及び手続 

    មូលេហតុ  និងែបបបទៃន�របN�ប់ពី�រ�រ  

   解雇は，やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか，又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇す

る。特定技能外国人の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には，所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告

も平均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

�របN�ប់ពី�រ�រ�តcវេធ> HេឡHងស�@ប់ែតករណីែដល@ន�រeំgច់0ច់Gត េហHយ�តcវជូនដំណឹង,មុន�៉ងេ�ច6ស់៣០ៃថ� 

មុន ឬ�តcវេធ> H�របN�ប់េ0យបង់�gក់េប]វត\មធnមេស& Hនឹង៣០ៃថ�េឡHង។ ករណីែដលបN�ប់េ0យ�រ@នេហតុែដល hមhរឲnជន 

បរេទសកE Fងជំ*ញ,ក់-ក់ទទួលខុស�តcវ គឺ.ចបN�ប់Ŝមេ0យពុំeំgច់@ន�រជូនដំណឹង,មុនឬបង់�gក់េប]វត\មធnម 



េឡHយ �បសិនេបHទទួលgន�រអនុម័តពី�ប~នែផ�ក�តmតពិនិតnស� ង់0រ�រ�រ។ 

○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

ព័ត៌@នលំអិតគឺែផsក7មបទបta ៃផ2កE F ង�រ�រ @�7ទី     @�7ទី     

Ⅸ．その他 

  េផ\ងេទ]ត 

 １．社会保険の加入状況・労働保険の適用状況（□ 厚生年金 ，□ 健康保険 ，□ 雇用保険 ，□ 労災保険 ，□ 国民年金 

□ 国民健康保険 ，□ その他（    ）） 

�' នSពៃន�រចូល~*v� ប់រងសងR មនិង�' នSពៃន�រេ�បH �gស់~*v� ប់រង�រ�រ（□ ៃថ̂~*v� ប់រងសុGភិgល

  ，□ ~*v� ប់រងសុខSព ，□ ~*v� ប់រងកE Fង�រ�រ ，□ ~*v� ប់រងេ�;ះ�� ក់�រ�រ ，□ ៃថ̂~*v� ប់រងរបស់រដ1 ， 

□ ~*v� ប់រងសុខSពរបស់រដ1 ，□ េផ\ងេទ]ត（    ）） 

２．雇入れ時の健康診断        年     月 

  �រពិនិតnសុខSពេពលចូលេធ> H�រ     �� ំ     ែខ 

 ３．初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

   �រពិនិតnសុខSព,�បeំេលHកដំបូង     �� ំ     ែខ （ប*2 ប់ពីេ*ះ អនុវត��រពិនិតnេរ]ងvល់   ） 

４．本契約終了後に乙が帰国するに当たり，乙が帰国旅費を負担することができないときは，甲が当該旅費を負担するとともに，

帰国が円滑になされるよう必要な措置を講じることとする。 

�បសិនេបHSគីខមិន@នលទfSពបង់ៃថ̂ចំ6យេធ> HដំេណHរ�តឡប់េl�បេទសកំេណHតរបស់ខ| }នប*2 ប់ពី�របN9 ប់កិច9សន:េនះេទ 

Sគីក�តcវបង់ៃថ̂េធ> HដំេណHរេ*ះ េហHយeត់វ A~ន�រeំgច់**េដHម�ីេធ> Hឲn�រ�តឡប់េl�បេទសកំេណHតវ Aញ@នSពរលូន។ 

 

受取人（署名）
 

អ� កទទួល  (ហត' េលG)  



参考様式第１－６号 別紙 

ទ�មង់ឯក�រេ�ង េលខ 1 – 6 ឯក�រSa ប់ 

                                        

 

賃 金 の 支 払 

�របង់�gក់េប]វត\ 
 

１．基本賃金 

  �gក់េប]វត\េ;ល 

  □ 月給（     円） □ 日給（     円） □ 時間給（     円） 

   □ �gក់ែខ（    េយ៉ន） □ �gក់ៃថ�（    េយ៉ន）□ �gក់េ@៉ង（    េយ៉ន） 

※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（      円） 

 ចំនួនទឹក�gក់កE Fង 1 េ@៉ងចំេ#ះករណី�gក់គិតែខ ឬ �gក់គិតៃថ�（      េយ៉ន） 

※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（      円） 

 ចំនួនទឹក�gក់កE Fង 1 ែខចំេ#ះករណី�gក់គិតៃថ� ឬ �gក់គិតេ@៉ង（      េយ៉ន） 

 

２．諸手当の額及び計算方法（時間外労働の割増賃金は除く。） 

  ចំនួនទឹក�gក់ឧបត'មzេផ\ងៗ និងវ Aធីគណ*（េលHកែលង�gក់បែន'មៃន�រេធ> H�រែថមេ@៉ង） 

  (a) （     手当     円／計算方法：          ） 

  （     �gក់ឧបត'មz      េយ៉ន／ វ Aធីគណ*：          ） 

  (b) （     手当     円／計算方法：          ） 

  （     �gក់ឧបត'មz      េយ៉ន／ វ Aធីគណ*：          ） 

  (c) （     手当     円／計算方法：          ） 

  （     �gក់ឧបត'មz      េយ៉ន／ វ Aធីគណ*：          ） 

  (d) （     手当     円／計算方法：          ） 

  （     �gក់ឧបត'មz      េយ៉ន／ វ Aធីគណ*：          ） 

 

３．１か月当たりの支払概算額（１＋２）          約         円（合計） 

   ចំនួនទឹក�gក់�តcវបង់កE F ង 1 ែខ（１＋２）      �បែហល     េយ៉ន（សរុប）  

 

４．賃金支払時に控除する項目     

  �ប�រ�ត់�gក់ខ̂ះទុកកE F ងេពលបង់�gក់េប]វត\ 

  (a) 税   金       （約      円） 

    ៃថ̂ពនf         （�បែហល    េយ៉ន） 

  (b) 社会保険料       （約      円） 

    ៃថ̂~*v� ប់រងសងRម  （�បែហល    េយ៉ន） 



  (c) 雇用保険料       （約      円） 

    ~*v� ប់រងកE Fង�រ�រ （�បែហល    េយ៉ន） 

  (d) 食   費       （約      円） 

    ៃថ̂.�រ        （�បែហល    េយ៉ន） 

  (e) 居 住 費       （約      円） 

    ៃថ̂�� ក់េM        （�បែហល    េយ៉ន） 

  (f) その他 （水道光熱費） （約      円） 

    េផ\ងេទ]ត（ៃថ̂ទឹកេភ̂Hង�R ស）（�បែហល    េយ៉ន） 

        （     ） （約      円） 

        （     ） （�បែហល    េយ៉ន） 

        （     ） （約      円） 

        （     ） （�បែហល    េយ៉ន） 

        （     ） （約      円） 

        （     ） （�បែហល    េយ៉ន） 

        （     ） （約      円） 

        （     ） （�បែហល    េយ៉ន） 

        （     ） （約      円） 

        （     ） （�បែហល    េយ៉ន） 

控除する金額  約         円（合計） 

  ទឹក�gក់សរុបែដល�តcវ�ត់ទុក  �បែហល     េយ៉ន（សរុប）  

 

５．手取り支給額（３－４）            約         円（合計） 

  ចំនួនទឹក�gក់សរុបទទួលgនេ��យ�រ�ត់ទុក（３－４）  �បែហល     េយ៉ន（សរុប） 

※欠勤等がない場合であって，時間外労働の割増賃金等は除く。 

េលHកែលង�gក់បែន' មៃន�រេធ> H�រែថមេ@៉ង កE F ងករណីពំុ@នអវត� @ន,េដHម។ 



参考様式第１－７号                            

ទ មង់ឯក រេ ង េលខ 1 – 7

事 前 ガ イ ダ ン ス の 確 認 書

លិខិតប ក់អំពី រទទួល នេសចកីែណ ំ មុន

１ 私が従事する業務の内容，報酬の額その他の労働条件に関する事項

２ 私が日本において行うことができる活動の内容

３ 私の入国に当たっての手続に関する事項

４ 私又は私の配偶者，直系若しくは同居の親族その他私と社会生活において密接な関係を有する

者が，特定技能雇用契約に基づく私の日本における活動に関連して，保証金の徴収その他名目のい

かんを問わず，金銭その他の財産を管理されず，かつ特定技能雇用契約の不履行について違約金を

定める契約その他の不当に金銭その他の財産の移転を予定する契約の締結をしておらず，かつ，締

結させないことが見込まれること

５ 私が特定技能雇用契約の申込みの取次ぎ又は自国等における特定技能１号の活動の準備に関し

て自国等の機関に費用を支払っている場合は，その額及び内訳を十分理解して，当該機関との間

で合意している必要があること

６ 私に対し，私の支援に要する費用について，直接又は間接に負担させないこととしていること

７ 私に対し，特定技能所属機関等が私が入国しようとする港又は飛行場において送迎を行う必要

があることとなっていること

８ 私に対し，適切な住居の確保に係る支援がされること

９ 私からの，職業生活，日常生活又は社会生活に関する相談又は苦情の申出を受ける体制がある

ことについて，

1 ប រ ក់ទងនឹង តិ ៃន រ រែដលខំ តវេធ ចំនួន ក់េប វត  និង លកខណ រ រេផ ងេទ ត

2 តិ ៃនសកម ព ែដលខំ ចអនុវត នេ កង បេទសជបុ៉ន

3 ប រ ក់ទងនឹងនីតិវធីកង រចូល បេទសជបុ៉នរបស់ខំ

4 ក់ទងេ នឹងសកម ក បេទសជបុ៉ន 

េ យែផកេលកិចសន រ រកងជំ ញ ក់ ក់ 

ក់ឬ ទព សម តិេផ ងេទ តរបស់ខ តវ ន គប់ គងក ប រ មួយ 

េហយក៏ រ បមូល ីឬ បពនរបស់ខ ច់ តិជិតរបស់ខ

ច់ តិរបស់អកែដលរស់េ

ឬពីមនុស េផ ងេទ តែដល នទំ ក់ទំនងជិតសិទ តសងម។ ម ៉ ងេទ ត 

ក៏មិន ន រចុះកិចសន មួយែដល នកំណត់ពី ក់ កពិន័យ ឬ 

ររបអូសយក ទព សម តិេផ ងេទ តរបស់ខ យមិន តឹម តវ 

េ េពលែដលខំមិន ចបំេពញកិច រកងកិចសន រ រកងជំ ញ ក់ ក់ 

េហយៃថេ យក៏នឹងមិន ន រេ យចុះកិចសន ែបបេនះែដរ

5 បសិនេបខ នបង់ រចំ យេ ឱ ប័នេ កង បេទសកំេណតរបស់ខំ េដម 

ែដល ក់ទងេ នឹងសកម រេរ បចំស ញ ក់ ក់េលខទី 1 

ៃន បេទសកំេណតរបស់ខំ េដម ឬ 



ក់ទងេ នឹងសកម រ ក់ ក សំុស សន រក ញ ក់ ក់របស់ខ

េ ះ ំ ច់ តវ ន រយល់ ពមពី ក់ព័ន េ នយល់ច ស់អំពី យ និង 

េសចកីលមិតៃន រចំ យ ងំេ ះ

6 មិនត មវេ យខំបង់ ក់េ យ ល់ ឬ េ យ បេ ល ចំេ ះ រចំ យែដល ំ ច់ក រ ំ ទខ

7 ញ ក់ ក់េធ រ េដម គឺ ំ ច់ តវេ ទទួល និង ជូនដំេណរខ

េ កំពង់ែផឬ ស ន នៃន បេទសែដលខំនឹង តវចូល

8 ខំ តវទទួល ន រ ំ ទ ក់ទងនឹង រ ះលំេ នែដលសមរម ស ខំ

9 ន បព័នមួយែដលទទួលយក រពិេ បល់ ឬ រត រ អំពីជីវត រ រ ជីវត ប ំៃថ ឬ 

ជីវតក មរបស់ខ

អំពីចំណុច ងំ យ ងេល និង េ េវ ដូច ងេ មគឺ

    年  月  日  時  分から  時  分まで

  ំ   ែខ   ៃថ ពី   េ ៉ ង   ទី ដល់   េ ៉ ង   ទី

         年  月  日  時  分から  時  分まで

  ំ   ែខ   ៃថ ពី   េ ៉ ង   ទី ដល់   េ ៉ ង   ទី

         年  月  日  時  分から  時  分まで

  ំ   ែខ   ៃថ ពី   េ ៉ ង   ទី ដល់   េ ៉ ង   ទី

特定技能所属機関（又は登録支援機関）の氏名又は名称

េ ះ ប័នែដលជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់េធ រ（ឬេ ះ ប័នែដល ំ ទ រចុះេ ះ）

                       

説明者の氏名

េ ះអកផល់ រពន ល់

                （ ）

から説明を受け，内容を十分に理解しました。

また，４について，私及び私の配偶者等は，保証金等の支払や違約金等に係る契約を現にしておら

ず，また，将来にわたりしません。

ខ នទទួល រពន ល់ពីអកផល់ រពន ល់ ងេល និង នយល់ច ស់អំពីខឹម ររបស់ ។

ម ៉ ងេទ ត ក់ទងេ នឹងចំណុចទី 4 ខ ីឬ បពនរបស់ខ េដម 

មិន នចុះកិចសន ែដល ក់ទងេ នឹង ប រដូច  កពិន័យ ឬ របង់ ះេទ 

េហយៃថេ យក៏មិនចុះកិចសន ែបបេនះែដរ។

特定技能外国人の署名                     年   月   日

ហតេល របស់ជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់                ំ   ែខ   ៃថ



参考様式第１－８号

ទ មង់ឯក រេ ង េលខ 1 – 8

支 払 費 用 の 同 意 書 及 び 明 細 書

លិខិតយល់ ពមេល រចំ យ នងិ លិខិតបរ យ រចំ យ

〇 費用を支払った特定技能外国人

  ជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់ែដល នបង់ៃថចំ យ

氏 名

េ ះ

性 別

េភទ

生 年 月 日      年   月   日

ៃថែខ ំកំេណត       ំ        ែខ      ៃថ

国籍・地域

ស តិ・ បេទសឬតំបន់

〇 自国等の機関に支払った費用

  រចំ យែដល នបង់េ ប័នកង បេទសកំេណត េដម

（注意）

１ 自国等の機関は，特段対象を限定するものではなく，特定技能雇用契約の申込みの取次ぎ又は活動の準備に関与した全ての機関をいう。

２ 支払金額については，現地通貨又は米ドルで記載し，括弧書きで日本円に換算した金額を記載すること。

３ 名目については，申請人に示した名目どおりに記載すること。

支払先機関の名称

េ ះ ប័នែដល ន

បង់ ក់េ

名目

េ ះៃន រចំ

យ

支払年月日

លបរេចទៃន

របង់ ក់

支払金額

ចំនួនទឹក ក់ែដល នបង់

１
  年 月 日

ំ ែខ ៃថ

     （     円）

（    េយ៉ន）

２
年 月 日

ំ ែខ ៃថ

     （     円）

（    េយ៉ន）

３
年 月 日

ំ ែខ ៃថ

     （     円）

（    េយ៉ន）

４
年 月 日

ំ ែខ ៃថ

（     円）

（    េយ៉ន）

５
年 月 日

ំ ែខ ៃថ

     （     円）

（    េយ៉ន）

計      （     円）

សរុប     （    េយ៉ន）



（កំណត់ចំ ）ំ

１ ប័នកង បេទសកំេណត។ល។ គឺមិន តវ នកំណត់ចំេ ះ ប័នពិេសស មួយេ ះេទ

េហយ ប័ន ងំ យ ែដលចូលរមួកង រទទួលយកកិចសន រ រជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់ ឬ 

ក់ព័នេ កង រេរ បចំសកម ព ។

２ ចំេ ះចំនួនទឹក ក់ែដល នបង់ គឺ តវសរេសរ របិូយប័ណកង សក ឬ ក់ដុ រ េមរក

េហយសរេសរចំនួនទឹក ក់ែដល នបែមងេ លុយេយ៉នជបុ៉នេ កងវង់ កចក។

３ ចំេ ះេ ះៃន រចំ យគឺ តវសរេសរ មេ ះៃន រចំ យ ែដល នប ញេ អក ក់ ក េសសំុ។

特定技能雇用契約の申込みの取次ぎ又は在留資格「特定技能」に係る活動の準備に関して，自国等の

機関に対し，上記の費用の額及び内訳について十分に理解した上で支払いました。

また，上記の費用以外の費用については，徴収されていません。

េ យពី នយល់ ៉ ងច ស់អំពីទឹក ក់និង រវ គៃន រចំ យែដល នសរេសរេ ងេលរចួ

ខ នបង់ ដូច ប័នក បេទសកំេណត េដមែដល ក់ព័ននឹង

សកម ពកង រេរ បចំ បេភទៃន រ ក់េ «ជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់» ឬ

សកម ក់ទងេ នឹង រទទួលយកកិចសន រជនបរេទសក ញ ក់ ក់។

ម ៉ ងេទ ត ខ នបង់ៃថចំ យ េ រចំ យ ងេលេនះេទ។

年  月  日  作成

   ំ    ែខ    ៃថ លបរេចទេធ

特定技能外国人の署名               

ហតេល របស់ជនបរេទសកងជំ ញ ក់ ក់



参考様式第１－１０号

ទ មង់ឯក រេ ង េលខ 1 – 10

技 能 移 転 に 係 る 申 告 書

េសចកី ប សសីពី រេផរជំ ញ

○ 申告者

  អក ប ស

氏 名

េ ះ

性 別  男性 ・ 女性

េភទ       បស ・ សី

生 年 月 日

ៃថែខ ំកំេណត

国 籍 ・ 地 域

ស តិ・ បេទសឬតំបន់

下記の事項を申告します。

ខំសូម ប សអំពី ប រដូច ងេ ម។

記

កំណត់

私は，日本国における技能実習制度の趣旨が，開発途上地域等への技能等の移転による国際協

力の推進であることを理解しています。

ខំដឹង េ លបំណងៃនវគបណះប លហឹក ត់ជំ ញេ បេទសជបុ៉ន

គឺេដម ីេលកកមស់កិចសហ បតិបតិ រអនរ តិ មរយៈ រេផរជំ ញេផ ងៗេ តំបន់ ឬ

បេទសកំពុងអភិវឌ ។

私は，私の本国である        では修得等が困難である        に係る技

能等について修得等をし，技能実習を修了しました。

ខំ នប ប់វគបណះប លហឹក ត់ជំ ញ េ យ នទទួលជំ ញេផ ងៗែដល ក់ព័នេ នឹង

________________ េហយជំ ញេនះមិន យនឹងទទួល នេ ះេទ េ បេទស

________________ ែដល បេទសកំេណតរបស់ខំ។



そのため，今後，日本国において修得，習熟又は熟達した         に係る技能，技

術又は知識の本国への移転に努めたいと考えています。

ដូេចះេហយ េពលអ គតខំនឹងខិតខំេផរជំ ញបេចកេទស ឬចំេណះដឹង ក់ទងនឹង

_________________ ___

ែដលខំ នទទួលនិងេចះ ត់េ យេពលប ប់សកម ពជំ ញេ បេទសជបុ៉ន

េ ន់ បេទសកំេណតរបស់ខំ។

上記の記載内容は，事実と相違ありません。

ខំសូមប ក់ េសចកីែថងែដល នេលកេឡង ងេលគឺ រពិត និង តឹម តវ។

          年    月    日

  ំ        ែខ      ៃថ

                    申告者の署名               

ហតេល របស់អក ប ស



参考様式第１－１３号

ទម្រង់ឯកសារយោង យេខ 1 – 13

　　　年　　　月　　　日

　　　ឆ្ន ាំ          ខខ　　    　ថ្ងៃ

殿

ជូនចាំយ ោះ

特定技能所属機関の氏名又は名称　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

យ ម្ ោះឬយ ម្ ោះយៅយម្ៅថ្នសាា ប័នខែេជនបរយទសកន ុងជាំនាញជាក់លាក់យ វ្ ើការ

住　　所 　　　　　　　　　　　　　　　　　　

អាសយដ្ឋា ន

電話番号　　　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　

យេខទូរស័ព្ទ

代表者の氏名・役職　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　印

យ ម្ ោះនិងតួនាទីអ្នកតាំណាង （ម្ា）

派遣先の氏名又は名称　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　印

次の条件で労働者派遣を行います。

ការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការគឺ្អ្នុវតតកន ុងេ័កខខ័ណ្ឌ ែូចខាងយម្ការ។

業務内容
ខល ឹរសារការងារ

所在地
អាសយដ្ឋា ន

指揮命令者
អ្នកបញ្ជា ការងារ

職名
យ ម្ ោះតួនាទី

就業日
ថ្ងៃធ វ្ ើការ

安全及び衛生
សុវត្ថ ិភាព និង

អនាម័យ

（うち休憩時間　　　時　　　分から　　　時　　　分まで）
（ធា៉ោ ងសម្រាក         ពីធា៉ោ ង             នាទី ដល់ ធា៉ោ ង             នាទី）

យ ម្ ោះឬយ ម្ ោះយៅយម្ៅថ្នសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（ម្ា）

就業日及び就業時間
ថ្ងៃយ វ្ ើការនិងយ ៉ោ ង

យ វ្ ើការ

時間外労働及び休日
労働
ការងារថងមធា៉ោ ង 

និង ការងារថ្ងៃឈប់

សម្រាក

氏名
យ ម្ ោះ

事業所名（部署名）
យ ម្ ោះការោិេ័យ（យ ម្ ោះខននកការងារ）

就業時間　　　時　　　分から　　　時　　　分まで
ធា៉ោ ងធ វ្ ើការ     ពីធា៉ោ ង             នាទី ដល់ ធា៉ោ ង             នាទី

参考様式第１－１３号

派遣期間
រយៈយព្េបញ្ជ នូ

យៅយ វ្ ើការ

　　　年　　　月　　　日から　　　　　年　　　月　　　日まで
ចាប់ពី្　　　ឆ្ន ាំ　　　ខខ　　　ថ្ងៃ រហូតែេ់　　　ឆ្ន ាំ　　　ខខ　　　ថ្ងៃ

なお，派遣先の事業所における派遣可能期間の延長について，当該手続を適正に行っていない場合や派遣労働者個人単位の期間制限を
超えて労働者派遣の役務の提供を受けた場合は，派遣先は労働契約申込みみなし制度の対象となる。
យេើសពី្យនោះយទៀត អ្ាំពី្ការព្នារបនតថ្នរយៈយព្េខែេអាចបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការយៅការោិេ័យខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅ ម្បសិនយបើរិនបានអ្នុវតតារ

រយបៀបរបបយអាយបានម្តឹរម្តូវយទ ឬ ម្បសិនយបើទទួេយកយសវាករមខែេនតេ់យដ្ឋយសាា ប័នបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការខែេយេើសពី្យព្េយវលាកាំណ្ត់

ថ្នបុគ្គេយ វ្ ើការ ន ក់ៗ យនាោះសាា ប័នខែេទទួេយកបុគ្គេិកបញ្ជ នូរកយ វ្ ើការនឹងម្តូវបានចាត់ចូេកន ុងម្បព័្នធរិនបានដ្ឋក់ កយយសន ើសុាំកិចចសនា

ការងារ។

就業条件明示書
េិខិតេរអ ិតអ្ាំពី្េ័កខខ័ណ្ឌការងារ

就業場所
កខនលងយ វ្ ើការ

　　　　　　　　　　　　　　（電話番号　　　　　　　　　　　　　　）
（ធលខទូរស័ពទ　　　　　　　　　 　　　　）

組織単位
ម្ករុយរៀបចាំ

時間外労働（無/有）→（１日　　　時間/週　　　時間/月　　　時間）

ការងារខងរយ ៉ោ ង（គ្មម ន /  ន）→（1ថ្ងៃ　　　យ ៉ោ ង / 1សបាត ហ៍　　　យ ៉ោ ង / 1ខខ　　　យ ៉ោ ង）

休日労働　（無/有）→（１月　　　回）

ការងារថ្ងៃឈប់សម្ ក（គ្មម ន /  ន）→（1ខខ　　　ែង）

（派遣先の事業所における期間制限に抵触する日） 年 月 日

（កាលបរចិ្ឆេទនៃនងៃផុតច្េលច្េលាកំណត់ច្ៅការយិាល័យត្តេូបញ្ជ ៃូច្ៅច្ វ្ ើការ） ឆ្ន ំ ខែ នងៃ

（組織単位における期間制限に抵触する日） 年 月 日

（កាលបរចិ្ឆេទនៃនងៃផុតច្េលច្េលាកំណត់ច្ៅត្កមុច្រៀបឆំ） ឆ្ន ំ ខែ នងៃ

-  1  -



参考様式第１－１３号

派遣元責任者
អ្នកទទួេខុសម្តូវ

ថ្នសាា ប័នខែេ

បញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅ

職名
យ ម្ ោះតួនាទី

　　　氏名
　　　យ ម្ ោះ

　　　　　（電話番号　　　　　　　　）
（ធលខទូរស័ពទ　　　　 　　　）

派遣先責任者
អនកទទួលខុសម្រត្ូវ

ថ្នស្ថថ ប័នថដលម្រត្ូវ

បញ្ជ នូធៅធ វ្ ើការ

職名
យ ម្ ោះតួនាទី

　　　氏名
　　　យ ម្ ោះ

　　　　　（電話番号　　　　　　　　）
（ធលខទូរស័ពទ　　　　 　　　）

福利厚生施設の利用
等
ការធម្របើម្រាស់
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「安全及び衛生」欄には、次の事項のうち、派遣労働者が派遣先において業務を遂行するに当たって、当該派遣労働者
の安全、衛生を確保するために必要な事項に関し、就業条件を記載すること。
ចាំយ ោះម្កយោន “សុវតា ិភាព្និងអ្នារ័យ” សូរសរយសរបាំយព្ញអ្ាំពី្ម្បការែូចខាងយម្ការ  អ្ាំពី្សុវតា ិភាព្របស់បុគ្គេិកខែេម្តូវ

បញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ អ្ាំពី្ម្បការនានាខែេចាាំបាច់សម្ ប់ធានាអ្នារ័យ និង អ្ាំពី្េ័កខខ័ណ្ឌការងារ យៅកន ុងកាំឡុងយព្េខែេបុគ្គេិក

បញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការកាំពុ្ងបាំយព្ញភារកិចចយៅសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ។

「業務内容」欄には、派遣先において従事する業務の内容、その業務に必要とされる能力等を具体的に記載すること。
ចាំយ ោះម្កយោន "ខល ឹរសារការងារ" សូរសរយសរពិ្ព្ណ៌្នាអ្ាំពី្ការងារខែេយ វ្ ើយៅសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ និង សរយសរ

បាំយព្ញអ្ាំពី្ព័្ត៌ នេរអ ិតថ្នសរតាភាព្នានាខែេចាាំបាច់សម្ ប់ការងារយនាោះ។

「組織単位」欄には、課、グループ等の業務としての類似性や関連性がある組織であり、かつ、その組織の長が業務の
配分や労務管理上の指揮監督権限を有している組織を記載すること。
ចំធ ោះម្រកធោន “ម្រកមុធរៀបចំ” សូមសរធសរបំធពញអំពីម្រកមុថដលានភារកិចចម្របហាក់ម្របថែលគ្នន ឬ ក់ព័នធគ្នន ដូចជាការធ វ្ ើការងារ

ជាថននកឬជាម្រកមុតូ្ចៗ ធែើយក៏ជាម្រកមុថដលានធមម្រកមុជាអនកថបងថចកការងារធោយធ វ្ ើ និង ានសិទធិបញ្ជា និងម្រតួ្ត្ពិនិត្យធលើ

ការម្រគ្ប់ម្រគ្ងការងារ។

「就業の場所」欄には、主な就業場所を記載するものとし、それ以外に出張等により就業の場所が異なることがある場
合には、備考欄に記載すること。
ចាំយ ោះម្កយោន "កខនលងយ វ្ ើការ" សូរសរយសរបាំយព្ញអ្ាំពី្កខនលងយ វ្ ើការណាខែេចរបង យហើយម្បសិនយបើ នកខនលងយ វ្ ើការណាយនេង

យទៀតខែេខុសពី្កខនលងយ វ្ ើការចរបងយនាោះែូចជាយព្េយចញយៅយ វ្ ើការយៅយម្ៅម្ករុហ ុនជាយែើរ សូរសរយសរបាំយព្ញយៅម្កយោន

ចាំណាាំ។

危険又は健康障害を防止するための措置に関する事項（例えば、危険有害業務に従事させる場合には、当該危険有害業
務の内容、当該業務による危険又は健康障害を防止する措置の内容等）
ម្បការទាក់ទងនឹងវធិានការយែើរបីការ រយម្គ្មោះថ្នន ក់ឬបញ្ជា សុខភាព្（ឧទាហរណ៍្ែូចជា យៅយព្េខែេយអាយយ វ្ ើការងារណាខែេ

 នយម្គ្មោះថ្នន ក់ គឺ្សរយសរព័្ត៌ នេរអ ិតអ្ាំពី្ការងារខែេ នយម្គ្មោះថ្នន ក់យនាោះ ឬ ព័្ត៌ នេរអ ិតអ្ាំពី្វធិានការណ៍្យែើរបីការ រ

យម្គ្មោះថ្នន ក់ឬបញ្ជា សុខភាព្ខែេបណាត េរកពី្ការងារយនាោះ ជាយែើរ）

健康診断の実施等健康管理に関する事項（例えば、有害業務従事者に対する特別な健康診断が必要な業務に就かせる場
合には、当該健康診断の実施に関する事項等）
ម្បការទាក់ទងនឹងការម្គ្ប់ម្គ្ងសុខភាព្ែូចជាការអ្នុវតតការពិ្និតយសុខភាព្ជាយែើរ （ឧទាហរណ៍្ែូចជា យៅយព្េខែេ
បុគ្គេិកម្តូវយ វ្ ើការងារណាខែេ នយម្គ្មោះថ្នន ក់យហើយតម្រូវយអាយ នការពិ្និតយសុខភាព្ជាពិ្យសស គឺ្សរយសរអ្ាំពី្ម្បការទាក់ទង

នឹងការអ្នុវតតការពិ្និតយសុខភាព្យនាោះ  ជាយែើរ）

免許の取得、技能講習の終了の有無等就業制限に関する事項（例えば、就業制限業務を行わせる場合には、当該業務を
行うための免許や技能講習の種類等）
ម្បការទាក់ទងនឹងការដ្ឋក់កម្រិតការងារែូចជា ការម្បឡងយកអាជាា ប័ណ្ណ  ការខែេបានឬរិនបានបញ្ច ប់វគ្គបណុ្្ោះបណាត េជាំនាញ

 ជាយែើរ（ឧទាហរណ៍្ែូចជា យៅយព្េខែេយអាយយ វ្ ើការងារណាខែេ នកម្រិតកាំណ្ត់ គឺ្សរយសរអ្ាំពី្ម្បយេទថ្នអាជាា ប័ណ្ណ ឬ

ម្បយេទថ្នវគ្គបណុ្្ោះបណាត េជាំនាញខែេចាាំបាច់សម្ ប់អ្នុវតតការងារយនាោះ ជាយែើរ）

派遣労働者が労働者派遣に係る労働に従事する事業所等の業務について、派遣先が派遣可能期間の制限に抵触すること
となる最初の日を「派遣期間」欄の　　 に記載すること。（派遣先の事業所単位の期間制限の抵触日）
ចាំយ ោះការងារថ្នបុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅបាំយព្ញការងារយៅកខនលងយ វ្ ើការខែេទាក់ទងនឹងការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការ គឺ្សាា

ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការម្តូវសរយសរបាំយព្ញកាេបរយិចេទថ្នថ្ងៃែាំបូងខែេកាល យយៅជាថ្ងៃនុតយព្េយវលាកាំណ្ត់ថ្នរយៈយព្េខែេ

អាចបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការយៅកន ុង　　　ថ្នម្កយោន “រយៈយព្េបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ”។ （កាេបរយិចេទនុតយព្េយវលាកាំណ្ត់យៅ

ការោិេ័យម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ）

また、派遣労働者が労働者派遣に係る労働に従事する事業所その他派遣就業の場所における組織単位の業務について派
遣元事業主が期間の制限に抵触することとなる最初の日を組織単位欄の内　　　に記載すること。（個人単位の期間制
限の抵触日）
なお、組織単位における期間制限の抵触日は延長されることはないこと。
មា៉ោងធទៀត្ ចំធ ោះការងាររបស់ម្រកមុធរៀបចំថ្នបុគ្គលិកថដលម្រត្ូវបញ្ជ នូធៅបំធពញការងារធៅកថនែងធ វ្ ើការថដលទាក់ទងនឹងការ

បញ្ជ នូបុគ្គលិកធៅធ វ្ ើការ ឬ កថនែងធ វ្ ើការធនេងធទៀត្ថដលបញ្ជ នូធៅ គឺ្ាច ស់ថ្នស្ថថ ប័នថដលបញ្ជ នូបុគ្គលិកធៅម្រត្ូវសរធសរបំធពញ

កាលបរធិចេទថ្នថ្ងៃដំបូងថដលកាែ យធៅជាថ្ងៃនុត្ធពលធវលាកំណត់្ធៅកន ុង　　　ថ្នម្រកធោនម្រកមុធរៀបចំ។ （កាលបរធិចេទនុត្ធពល

ធវលាកំណត់្ថ្នបុគ្គលធ វ្ ើការាន ក់ៗ）

ធលើសពីធនោះធទៀត្ កាលបរធិចេទនុត្ធពលធវលាកំណត់្ថ្នម្រកមុធរៀបចំគឺ្មិនោចធ វ្ ើការពនារបនតរយៈធពលានធនាោះធទ។

就業条件明示書記載要領

យសចកត ីខណ្នាាំអ្ាំពី្ការសរយសរបាំយព្ញថ្នេិខិតេរអ ិតេ័កខខ័ណ្ឌការងារ

各欄において複数項目の一を選択する場合には該当項目に○印を付すこと。
កន ុងករណី្ខែេម្តូវយម្ជើសយរ ើសជយម្រើសខតរួយចាំយ ោះម្កយោនទាាំងោយណាខែេ នព្ហុជយម្រើស សូរគូ្សសញ្ជា ○យៅយេើជយម្រើសយនាោះ។

「就業日」は、具体的な曜日又は日を記載すること。
"ថ្ងៃយ វ្ ើការ" គឺ្សូរសរយសរបាំយព្ញយអាយបានចាស់លាស់អ្ាំពី្ម្បយេទថ្ងៃឬថ្ងៃទី។

換気、採光、照明等作業環境管理に関する事項
ម្បការទាក់ទងនឹងការម្គ្ប់ម្គ្ងបរសិាា នការងារែូចជា ខយេ់យចញចូេ ព្នល ឺម្ព្ោះអាទិតយ ឬ ព្នល ឺយេល ើង ជាយែើរ

安全衛生教育に関する事項（例えば、派遣元及び派遣先で実施する安全衛生教育の内容等）
ម្បការទាក់ទងនឹងការអ្ប់រំសុវតា ិភាព្និងអ្នារ័យ（ឧទាហរណ៍្ែូចជា ព័្ត៌ នេរអ ិតថ្នការអ្ប់រំសុវតា ិភាព្និងអ្នារ័យខែេ
អ្នុវតតយៅសាា ប័នខែេបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅឬសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការជាយែើរ）

安全衛生管理体制に関する事項
ម្បការទាក់ទងនឹងម្បព័្នធ ម្គ្ប់ម្គ្ងសុវតា ិភាព្និងអ្នារ័យ
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14　「備考」欄

ម្កយោន “ចាំណាាំ”

①

「派遣先責任者」は、派遣先責任者の選任を要しない場合であっても、派遣先責任者が選任されている場合には記載す
ること。
ចាំយ ោះ "អ្នកទទួេខុសម្តូវថ្នសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ" យទាោះបីជារិនចាាំបាច់យម្ជើសយរ ើសអ្នកទទួេខុសម្តូវថ្នសាា ប័នខែេ

ម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការក៏យដ្ឋយ សូរសរយសរបាំយព្ញម្បសិនយបើយ វ្ ើការយម្ជើសយរ ើសអ្នកទទួេខុសម្តូវថ្នសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ។

「派遣契約解除の場合の措置」欄には、派遣労働者の責に帰すべき事由以外の事由による労働者派遣契約の解除が行わ
れた場合には派遣先と連携して新たな就業機会の確保を図ること、労働者派遣契約の解除に伴う解雇を行った場合には
労働基準法等に基づく責任を果たすこと等，派遣労働者の雇用の安定を図るための措置を具体的に記載すること。
ចាំយ ោះម្កយោន “វធិានការចាំយ ោះករណី្បញ្ច ប់កិចចសនាការងារថ្នបុគ្គេិកបញ្ជ នូ” សូរសរយសរបាំយព្ញអ្ាំពី្ព័្ត៌ នេាំអិ្តថ្ន 

វធិានការសម្ ប់យសា រភាព្ការងាររបស់បុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ យហើយកន ុងករណី្ខែេបានបញ្ច ប់កិចចសនាការងារថ្ន

បុគ្គេិកបញ្ជ នូយដ្ឋយរូេយហតុយនេងៗយម្ៅពី្រូេយហតុខែេបណាត េរកពី្កាំហុសរបស់បុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ យនាោះម្តូវ

សហការជារួយសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការយែើរបីធានាបានឱកាសការងារងមយីនេងយទៀត និងម្តូវទទួេខុសម្តូវទា ាំងម្សងុ

ចាំយ ោះចាប់សត ីពី្ការងារជាយែើរកន ុងករណី្បានបញ្ឈប់ការងារយដ្ឋយការបញ្ច ប់កិចចសនាការងារថ្នបុគ្គេិកបញ្ជ នូ។

「派遣先が派遣労働者を雇用する場合の紛争防止措置」欄には労働者派遣の役務の提供を受ける者が、労働者派遣の終了
後に、当該労働者派遣に係る派遣労働者を雇用する場合に、その雇用意思を事前に労働者派遣をする者に対し示すこと、
当該者が職業紹介を行うことが可能な場合は職業紹介により紹介手数料を支払うことその他の労働者派遣の終了後に労働
者派遣契約の当事者間の紛争を防止するために講ずる措置を記載すること。
ចាំយ ោះម្កយោន “វធិានការបងាា រវវិាទចាំយ ោះករណី្ខែេសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការទទួេយកបុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយករក

យ វ្ ើការ” សូរសរយសរបាំយព្ញអ្ាំពី្វធិានការនានាយែើរបីបងាា រវវិាទរវាងភាគី្កន ុងកិចចសនាការងារថ្នបុគ្គេិកបញ្ជ នូបនាទ ប់ពី្ការបញ្ច ប់

ថ្នការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការ យហើយកន ុងករណី្បុគ្គេខែេទទួេយកយសវាករមខែេនតេ់យដ្ឋយសាា ប័នបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការ 

ទទួេយកបុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយករកយ វ្ ើការបនាទ ប់ពី្ការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការបានបញ្ច ប់ គឺ្ម្តូវបងាា ញម្បាប់ជារុនែេ់

បុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការអ្ាំពី្យចតនាទទួេយករកយ វ្ ើការយនោះ យហើយម្បសិនយបើបុគ្គេយនាោះអាចអ្នុវតតការខណ្នាាំការងារគឺ្

ម្តូវបង់ម្បាក់កថ្ម្រថ្នការខណ្នាាំការងារ។

・ 「日雇労働者に係る労働者派遣が行われないことが明らかである場合」とは、
　　“ករណី្ខែេែឹងចាស់ថ្នគ្មម នការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការសម្ ប់បុគ្គេិកជួេជាថ្ងៃ” គឺ្

  (ⅱ) 契約期間が31日以上の有期雇用労働者(b)の労働者派遣に限る場合
　　　 ករណី្កាំណ្ត់ខតចាំយ ោះការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការថ្នបុគ្គេិកខែេ នរយៈយព្េកាំណ្ត់យហើយរយៈយព្េថ្នកិចចសនា
គឺ្យសម ើឬយេើសពី្31ថ្ងៃ(b)

その他派遣労働者の安全及び衛生を確保するために必要な事項
ម្បការយនេងៗខែេចាាំបាច់សម្ ប់ធានាសុវតា ិភាព្និងអ្នារ័យរបស់បុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ

　(i)　無期雇用労働者(a)の労働者派遣に限る場合

　　　 ករណី្កាំណ្ត់ខតចាំយ ោះការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការថ្នបុគ្គេិកខែេគ្មម នរយៈយព្េកាំណ្ត់(a)

「福利厚生施設の利用等」欄には、派遣先が派遣労働者に対し、診療所、給食施設等の施設であって現に派遣先に雇用
される労働者が通常利用しているものの利用、レクリエーション等に関する施設又は設備の利用、制服の貸与その他の
派遣労働者の福祉の増進のための便宜を提供する旨の定めを労働者派遣契約において行った場合には、その定めを記載
すること。
ចាំយ ោះម្កយោន “ការយម្បើម្បាស់កខនលងសុខុ េភាព្ជាយែើរ” ម្បសិនយបើបានចុោះកិចចសនាការងារថ្នបុគ្គេិកបញ្ជ នូខែេ ន

កាំណ្ត់ថ្ន  នការយេើកកាំព្ស់សុខុ េភាព្យនេងៗយែើរបីនតេ់ភាព្ងាយម្សួេែេ់បុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការែូចជា ការ

យអាយខច ីឯកសណាា ន ការយម្បើម្បាស់យម្គ្ឿងបរកិាខ រឬឧបករណ៍្សម្ ប់ការកាំសានតជាយែើរ និង ការនតេ់ពី្សាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើ

ការចាំយ ោះបុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការនូវការយម្បើម្បាស់អ្វ ីៗខែេបុគ្គេិកថ្នសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការកាំពុ្ងយម្បើម្បាស់

សព្វថ្ងៃែូចជា បនទប់ពិ្និតយជរៃ ឺ កខនលងនគត់នគង់អាហារជាយែើរ សូរសរយសរបាំយព្ញអ្ាំពី្ការកាំណ្ត់ទាាំងយនាោះ។

「苦情の処理・申出先」欄には、派遣労働者から苦情の申出を受けた場合の苦情の処理について、労働者派遣契約に定
めた苦情の申出先、苦情の処理方法、派遣元事業主と派遣先の連絡体制等を具体的に記載すること。
ចាំយ ោះម្កយោន “ការយដ្ឋោះម្សាយ និង ព័្ត៌ នដ្ឋក់ កយតអ ញូខតអរ” សូរសរយសរបាំយព្ញអ្ាំពី្ព័្ត៌ នេាំអិ្តថ្ន ការយដ្ឋោះម្សាយ កយ

តអ ញូខតអរម្បសិនយបើបានទទួេេិខិតតអ ញូខតអរពី្បុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ ព័្ត៌ នដ្ឋក់ កយតអ ញូខតអរខែេបានកាំណ្ត់យៅ

កន ុងកិចចសនាការងារថ្នបុគ្គេិកបញ្ជ នូ វ ិ្ ីយដ្ឋោះម្សាយ កយតអ ញូខតអរ និង ម្បព័្នធទាំនាក់ទាំនងរវាង ច ស់អាជីវករមថ្នសាា ប័នខែេ

បញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅនិងសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ។

「時間外・休日労働」については、６の派遣就業をする日以外の日に派遣就業をさせることができ、又は派遣就業の開
始の時刻から終了の時刻までの時間を延長することができる旨の定めを労働　者派遣契約において行った場合には、当
該派遣就業をさせることができる日又延長することができる時間数を記載すること。
ចាំយ ោះ "ការងារខងរយ ៉ោ ង និង ការងារថ្ងៃឈប់សម្ ក" ម្បសិនយបើបានចុោះកិចចសនាការងារថ្នបុគ្គេិកបញ្ជ នូខែេ នកាំណ្ត់ថ្ន

 យម្ៅពី្ថ្ងៃយ វ្ ើការថ្នចាំណុ្ចទី6 ថ្ងៃែថ្ទយទៀតអាចតម្រូវយអាយយ វ្ ើការជាបុគ្គេិកបញ្ជ នូបាន ឬ អាចព្នាបនតយព្េពី្យព្េចាប់យនតើ

ររហូតែេ់យព្េបញ្ច ប់ថ្នការងារ សូរសរយសរបាំយព្ញអ្ាំពី្ចាំនួនយ ៉ោ ងខែេអាចព្នារបានយនាោះ ឬ ថ្ងៃខែេអាចយ វ្ ើការងារជា

បុគ្គេិកបញ្ជ នូបានយនាោះ។

なお、労働者派遣契約においてこの定めをする場合には、当該定めの内容が派遣元事業主と派遣労働者との間の労働契
約又は派遣元事業場における36協定により定められている内容の範囲内であることが必要である。
រា៉ោងយទៀត ម្បសិនយបើយ វ្ ើការកាំណ្ត់នានាយៅកន ុងកិចចសនាការងារថ្នបុគ្គេិកបញ្ជ នូ ខល ឹរសារខែេបានកាំណ្ត់ទាាំងយនាោះគី្ជាកិចច

សនាការងារ រវាង ច ស់អាជីវករមថ្នសាា ប័នខែេបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅ និង បុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ យហើយចាំយ ោះអាជីវករម

ថ្នសាា ប័នខែេបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅគឺ្ចាាំបាច់ម្តូវកាំណ្ត់ខល ឹរសារថ្នកិចចសនាយអាយសា ិតយៅយម្ការការកាំណ្ត់ថ្នកិចចម្ព្រយម្ព្ៀង36។

政令第４条第1項各号で定める業務について労働者派遣を行う場合は、政令の号番号を記載すること。ただし、日雇労
働者に係る労働者派遣が行われないことが明らかである場合は、この限りではない。
ម្បសិនយបើអ្នុវតតការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការយដ្ឋយយោងយៅារការងារខែេកាំណ្ត់យដ្ឋយចាប់យេខ1ថ្ន ម្ាទី4 សូរសរយសរ

បាំយព្ញអ្ាំពី្យេខថ្នចាប់។

ក៏ប៉ោុខនត  វានឹងរិនម្តូវបានអ្នុវតតយទម្បសិនយបើែឹងចាស់ថ្នគ្មម នការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការសម្ ប់បុគ្គេិកជួេជាថ្ងៃ។

-  4  -



参考様式第１－１３号

②

③

④ 労働者派遣に関する料金の額を記載する場合は、次のいずれかを日額、月額等わかるようにした上で「備考」欄に記載
すること。
ម្បសិនយបើសរយសរបាំយព្ញអ្ាំពី្ចាំនួនទឹកម្បាក់ទាក់ទងនឹងការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការ សូរសរយសរបាំយព្ញយៅម្កយោន “ចាំណាាំ” 

នូវចាំនួនទឹកម្បាក់រួយកន ុងចាំយណារចាំណុ្ចខាងយម្ការ ែូចជាចាំនួនទឹកម្បាក់ម្បចាាំថ្ងៃឬចាំនួនទឹកម្បាក់ម្បចាាំខខជាយែើរខែេ

បានយ វ្ ើយអាយងាយយេ់។

紹介予定派遣に係る労働者派遣である場合には、(i)紹介予定派遣である旨、(ii)紹介予定派遣を得て派遣先が雇用する場

合に予定される雇用契約の期間の定めの有無等の労働者派遣契約において定めた紹介予定派遣に関する事項、(iii)紹介
予定派遣を受けた派遣先が、職業紹介を受けることを希望しなかった場合又は職業紹介を受ける者を雇用しなかった場
合には、それぞれのその理由を、派遣労働者の求めに応じ、書面、ファクシミリ又は電子メール（ファクシミリ又は電
子メールによる場合にあっては、当該派遣労働者が希望した場合に限る。）により、派遣労働者に対して明示する旨、
(iv)紹介予定派遣を経て派遣先が雇用する場合に、年次有給休暇及び退職金の取扱いについて、労働者派遣の期間を勤
務期間に含めて算入する場合はその旨を「備考」欄に記載すること。
ម្បសិនយបើការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការសម្ ប់គ្យម្ ងខណ្នាាំចូេយ វ្ ើការ សូរសរយសរបាំយព្ញយៅម្កយោន “ចាំណាាំ” អ្ាំពី្ (i)ការ

បញ្ជា ក់ថ្ន នគ្យម្ ងខណ្នាាំចូេយ វ្ ើការ (ii)ម្បការទាក់ទងនឹងគ្យម្ ងខណ្នាាំចូេយ វ្ ើការខែេ នយៅកន ុងកិចចសនាការងារថ្ន

បុគ្គេិកបញ្ជ នូ ែូចជា នឬរិន នការកាំណ្ត់រយៈយព្េថ្នកិចចសនាការងារខែេរំពឹ្ងទុកចាំយ ោះករណី្ខែេយ វ្ ើការយៅសាា ប័ន

ខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការយហើយទទួេបានគ្យម្ ងខណ្នាាំចូេយ វ្ ើការ (iii)ម្បសិនយបើសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការខែេបាន

ទទួេយកគ្យម្ ងខណ្នាាំចូេយ វ្ ើការ រិន នបាំណ្ងទទួេយកការខណ្នាាំការងារ ឬ ម្បសិនយបើបុគ្គេខែេរកទទួេយកការ

ខណ្នាាំការងាររិនបានទទួេយករកយ វ្ ើការ គឺ្ម្តូវបញ្ជា ក់បងាា ញពី្យហតុនេនីរួយៗយៅកាន់បុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ 

យដ្ឋយសរយសរជាលាយេកខណ៍្អ្កេរ និង យនាើារទូរសារឬអីុ្ខរ៉ោេ（ករណី្ខែេយ វ្ ើការយនាើារទូរសារឬអីុ្ខរ៉ោេគឺ្អាម្ស័យយេើបាំណ្ង

របស់បុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ）ម្សរយៅារការយសន ើសុាំរបស់បុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ (iv)ម្បសិនយបើសាា ប័នខែេ

ម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការទទួេយករកយ វ្ ើការាររយៈគ្យម្ ងខណ្នាាំចូេយ វ្ ើការ សូរសរយសរបញ្ជា ក់ចាំយ ោះការគិ្តគូ្រយដ្ឋោះម្សាយអ្ាំពី្

ការឈប់សម្ ក នម្បាក់យបៀវតេម្បចាាំឆ្ន ាំនិងម្បាក់ឧបតារភយព្េឈប់ពី្ការងារកន ុងករណី្រាប់បញ្ច េូទាាំងរយៈយព្េការបញ្ជ នូ

បុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការយៅកន ុងរយៈយព្េយ វ្ ើការ។

・　その業務が１か月間に行われる日数が当該派遣就業に係る派遣先に雇用される通常の労働者の１か月間の
　　定労働日数に比し相当程度少なくかつ月10日以下である業務について労働者派遣を行う場合は、(i)その
　　旨、(ii)当該派遣先においてその業務が１か月間に行われる日数、(iii)当該派遣先の通常の労働者の１
　　か月間の所定労働日数を記載すること
ម្បសិនយបើអ្នុវតតការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការអ្ាំពី្ការងារខែេ នតិចជាងឬយសម ើ10ថ្ងៃកន ុង1ខខ ឬ ចាំនួនថ្ងៃខែេ នការងារ

កន ុងរួយខខតិចតួចខាល ាំងយបើយម្បៀបយ្ៀបយៅនឹងចាំនួនថ្ងៃយ វ្ ើការយងរកន ុងរួយខខថ្នបុគ្គេិកទូយៅខែេយ វ្ ើការយៅសាា ប័នខែេម្តូវ

បញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ សូរសរយសរបាំយព្ញអ្ាំពី្ (i)នេប៉ោោះ េ់របស់វា (ii)ចាំនួនថ្ងៃខែេ នការងារកន ុងរួយខខយៅសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូ

យៅយ វ្ ើការយនាោះ (iii)ចាំនួនថ្ងៃយ វ្ ើការយងរកន ុងរួយខខថ្នបុគ្គេិកទូយៅរបស់សាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការយនាោះ

・　介護休業等の代替要員としての業務について労働者派遣を行う場合は、派遣先において休業する労働者の
　　氏名及び業務並びに当該休業の開始及び終了予定の日を記載すること
ម្បសិនយបើអ្នុវតតការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការអ្ាំពី្ការងារជាបុគ្គេិកជាំនួសែូចជាការឈប់សម្ កខងទាាំជាយែើរ សូរសរយសរ

បាំយព្ញអ្ាំពី្យ ម្ ោះ កាតព្វកិចចការងារ កាេបរយិចេទថ្នថ្ងៃចាប់យនតើរឈប់សាំរាកនិងថ្ងៃគ្យម្ ងចូេយ វ្ ើការវញិ ថ្នបុគ្គេិកខែេឈប់

សាំរាកយៅសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ។

・　事業の開始、転換、拡大、縮小又は廃止のための業務について労働者派遣を行う場合は、その旨を記載す
　　ること。
ម្បសិនយបើអ្នុវតតការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការអ្ាំពី្ការងារយែើរបី ការចាប់យនតើរអាជីវករម ការផ្លល ស់ប្រូអាជីវករម ការព្ម្ងីកអាជីវករម

 ការបម្ងួរអាជីវករម ឬ ការេុបបាំបាត់យចាេអាជីវករម សូរសរយសរបញ្ជា ក់អ្ាំពី្វា។

　のいずれかであり、かつその旨を「備考」欄に記載すること。
　រួយកន ុងចាំយណារខាងយេើ យហើយសូរសរយសរបងាា ញម្បាប់យៅម្កយោន “ចាំណាាំ”។

派遣可能期間の制限を受けない業務に係る労働者派遣を行う場合は、それぞれ必要事項を「備考」欄に記載すること。
ម្បសិនយបើអ្នុវតតការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការសម្ ប់ការងារខែេរិនម្តូវបានកាំណ្ត់យដ្ឋយរយៈយព្េថ្នការបញ្ជ នូ សូរសរយសរ

បាំយព្ញយៅម្កយោន “ចាំណាាំ” ចាំយ ោះម្បការចាាំបាច់នីរួយៗ។

  (ⅲ) (a)又は(b)の労働者派遣に限る場合
　　　 ករណី្កាំណ្ត់ខតចាំយ ោះការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការថ្ន (a)ឬ(b)

・　当該労働者に係る労働者派遣に関する料金の額
ចាំនួនទឹកម្បាក់ទាក់ទងនឹងការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការសម្ ប់បុគ្គេិកយនោះ

・　当該労働者に係る労働者派遣を行う事業所における労働者派遣に関する料金の額の平均額
ចាំនួនទឹកម្បាក់រ្យរទាក់ទងនឹងការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការយៅកខនលងការងារខែេអ្នុវតតការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការ

សម្ ប់បុគ្គេិកយនោះ

・　産前産後休業、育児休業等の代替要員としての業務について労働者派遣を行う場合は、派遣先において
　　休業する労働者の氏名及び業務並びに当該休業の開始及び終了予定の日を記載すること。
ម្បសិនយបើអ្នុវតតការបញ្ជ នូបុគ្គេិកយៅយ វ្ ើការអ្ាំពី្ការងារជាបុគ្គេិកជាំនួសែូចជា ការឈប់សាំរាកសម្ េកូន ឬ ការឈប់

សម្ កខងទាាំកូនតូច ជាយែើរ សូរសរយសរបាំយព្ញអ្ាំពី្យ ម្ ោះ ការងារ កាេបរយិចេទថ្នថ្ងៃចាប់យនតើរឈប់សាំរាកនិងថ្ងៃគ្យម្ ងចូេ

យ វ្ ើការវញិ ថ្នបុគ្គេិកខែេឈប់សាំរាកយៅសាា ប័នខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ។

-  5  -
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⑤

15

該当する各法令に基づき、健康保険被保険者資格取得届、厚生年金保険被保険者資格取得届、雇用保険被保険者資格取
得届の書類が行政機関に提出されていない場合は、その理由を記載すること。
យដ្ឋយខនអកយេើចាប់ខែេ ក់ព័្នធនីរួយៗ ម្បសិនយបើរិនបានដ្ឋក់ឯកសារថ្ន េិខិតជូនែាំណឹ្ងអ្ាំពី្ការទទួេបានការធានា

រា៉ា ប់រងសុខភាព្ េិខិតជូនែាំណឹ្ងអ្ាំពី្ការទទួេបានការធានារា៉ា ប់រងម្បាក់យសា្ននិវតតន៍របស់និយោជិក និង េិខិតជូនែាំណឹ្ង

អ្ាំពី្ការទទួេបានការធានារា៉ា ប់រងការងារ យៅកាន់សាា ប័នរែាបាេយនាោះយទ សូរសរយសរបាំយព្ញអ្ាំពី្រូេយហតុវា។

個々の派遣労働者に明示される就業条件は、労働者派遣契約の定めた就業条件の範囲内でなければならないこと。
េ័កខខ័ណ្ឌការងារនីរួយៗខែេម្តូវបានបញ្ជា ក់េរអ ិតសម្ ប់បុគ្គេិកខែេម្តូវបញ្ជ នូយៅយ វ្ ើការ គឺ្ម្តូវសា ិតយៅកន ុងេ័កខខ័ណ្ឌការងារ

ខែេ នខចងយៅកន ុងកិចចសនាការងារថ្នបុគ្គេិកបញ្ជ នូ។

-  6  -



参考様式第１－１６号 

ទម្រង់ឯកសារយោង យេខ 1 – 16 

 

雇 用 の 経 緯 に 係 る 説 明 書  

េិខិតពណ៌នាអំពីដំយណើរការនៃការទទួេយករកយ វ្ ើការ 
 

特定技能外国人               との間で特定技能雇用契約を締結するに当たっての雇用

の経緯は以下のとおりです。 

ចំយ ោះការច ោះកិចចសៃាការងារជនំាញជាកល់ាក់រវាងជៃបរយទសកន ុងជំនាញជាកល់ាក ់               

គឺមាៃដំយណើរការនៃការទទួេយករកយ វ្ ើការដូចខាងយម្ការ។ 

 

１ 職業紹介事業者（国内） 

  ភ្នា ក់ងារណណនាំការងារ（កន ុងម្បយទស） 

１ あっせんの有無 

 មាៃឬគ្មា ៃអាកសម្រ រោះសម្រួេ 

□ 有           □ 無 

  មាៃ            គ្មា ៃ 

２ 許可・届出受理番号 

（受理受付年月日） 

យេខេិខតិអៃ ញ្ញា ត ឬ 

យេខេិខតិទទួេ កយ 

(កាេបរយិចេទទទួេ កយ) 

－ －      （  年  月  日） 

         （  ឆ្ា ំ     ណខ    នងៃ） 

３ 職業紹介事業者の区分 

  ម្បយេទនៃភ្នា កង់ារ 

  ណណនាកំារងារ 

□ 有料職業紹介事業者    □ 無料職業紹介事業者 

  ភ្នា ក់ងារណណនាំការងារ      ភ្នា ក់ងារណណនាំការងារ 

យោយបងេ់ យ         យោយឥតគិតនងៃ 

４ 職業紹介事業者の氏名 

យ ា្ ោះនៃភ្នា ក់ងារណណនាំការងារ 
 

５ 職業紹介事業者の住所 

（電話番号） 

អាសយោា ៃនៃភ្នា កង់ារ 

ណណនាកំារងារ 

（យេខទូរស័ពទ） 

〒   －    

 

（電話番号   －    －    ） 

（យេខទូរស័ពទ   －    －    ） 

 

６ 職業紹介事業者へ支払っ

た費用 

  ការចណំាយណដេបាៃបង់

យៅភ្នា ក់ងារណណនាំការងារ 

求職者 

（申請人） 

អាកណសវងរកការងារ 

（អាកោក ់កយ） 

額 

ចំៃួៃ

ទឹកម្បាក ់

      （         円） 

（          យយ៉េៃ） 

名目 

យ ា្ ោះ 

              として 

យម្បើកន ុងនារជា  

求人者 

（特定技能所属機関） 

អាកយម្ជើសយរ ើស 

（សាា ប័ៃណដេជៃ

បរយទសកន ុងជំនាញ

ជាកល់ាក់យ វ្ ើការ） 

額 

ចំៃួៃ

ទឹកម្បាក ់

        

（         円） 

（          យយ៉េៃ） 

名目 

យ ា្ ោះ 

              として 

យម្បើកន ុងនារជា 

（注意） 

１  １欄で無にチェックを付した場合には，２以下の欄の記載は不要とする。 

２ ２から５欄までは，厚生労働省職業安定局ホームページの「人材サービス総合サイト」を活用し，当該職業紹介事業者についての該当する

情報を記入すること。 



３ ６欄は，求職者及び求人者が職業紹介事業者に支払った額及び名目について記載すること。なお，求職者が日本円以外で費用を支払った場

合は，当該通貨で支払った額及び日本円に換算した額を記載すること。 

４ 職業紹介事業者との間で交わした契約書があれば，その写しを添付すること。 

（កំណត់ចំនា）ំ 

１  ម្បសិៃយបើគូសសញ្ញា ម្គីសម្តង់ គ្មា ៃ នៃម្កយោៃទី1 គឺរិៃចបំាច់សរយសរបំយពញចប់ពីម្កយោៃទី2តយៅយនាោះយទ។ 

２ ចំយ ោះម្កយោៃទ2ីដេ់ទី5 សូរយម្បើម្បាស់ “យេបសាយររួនៃយសវាករាផ្តេ់្ៃធាៃរៃ សស” យៅយេើយគហទំព័រការោិេ័យសៃត ិស ខការងារនៃម្កសួងស ខាេិ

បាេការងារៃិងស ខ មាេភ្នព យហើយបំយពញព័ត៌មាៃណដេ ក់ព័ៃធនានាអំពីភ្នា ក់ងារណណនាកំារងារយៃោះ។ 

３ ចំយ ោះម្កយោៃទ6ី សូរសរយសរបំយពញអំពីម្បយេទយ ា្ ោះៃិងចំៃួៃទឹកម្បាក់ណដេអាកណសវងរកការងារៃិងអាកយម្ជើសយរ ើសបាៃបង់យៅកាៃ់ភ្នា ក់ងារណណនាំ

ការងារ។ យេើសពីយៃោះយទៀត ម្បសិៃយបើអាកណសវងរកការងារបាៃបង់នងៃការចំណាយជារបិូយប័ណណ យម្ៅពីម្បាក់យយ៉េៃជប៉េ ៃ សូរសរយសរបំយពញ ចំៃួៃទឹកម្បាក់

ណដេបាៃបង់ជារបិូយប័ណណ យនាោះ ៃិង ចំៃួៃទឹកម្បាក់ណដេបាៃបត រូយៅជាម្បាក់យយ៉េៃជប៉េ ៃ។ 

４ ម្បសិៃយបើបាៃច ោះកិចចសៃាជារួយភ្នា ក់ងារណណនាកំារងារ សូរភ្នា ប់រកជារួយៃូេចាប់ចរៃងនៃកិចចសៃាយនាោះ។ 

 

２ 取次機関（国外）（１で有にチェックを付した場合のみ記載） 

  សាា ប័ៃឈ្ម ញួកណាត េ（យម្ៅម្បយទស） 

（សរយសរបយំពញចយំ ោះណតអាកណដេគូសសញ្ញា ម្គីសម្តង់ មាៃ នៃចំណ ចទី1ប៉េ យនាា ោះ） 

１ 取次ぎの有無 

  មាៃឬគ្មា ៃឈ្ម ញួកណាត េ 

□ 有           □無 

  មាៃ           គ្មា ៃ 

２ 氏名又は名称 

  យ ា្ ោះឬយ ា្ ោះយៅយម្ៅ 
 

３ 所在国 

ម្បយទសណដេតំងយៅ 
 

４ 所在地 

  អាសយោា ៃ  

 

 

（電話番号   －    －    ） 

（យេខទូរស័ពទ   －    －    ） 

５ 取次機関へ支払った費用 

  ការចណំាយណដេបាៃបង់

យៅសាា ប័ៃឈ្ម ញួកណាត េ 

求職者 

（申請人） 

អាកណសវងរកការងារ 

（អាកោក ់កយ） 

額 

ចំៃួៃទឹក

ម្បាក ់

      

（         円） 

（          យយ៉េៃ） 

名目 

យ ា្ ោះ 

             として 

យម្បើកន ុងនារជា  

求人者 

（特定技能所属機関） 

អាកយម្ជើសយរ ើស 

（សាា ប័ៃណដេជៃ

បរយទសកន ុងជំនាញ

ជាកល់ាក់យ វ្ ើការ） 

額 

ចំៃួៃទឹក

ម្បាក ់

        

（         円） 

（          យយ៉េៃ） 

名目 

យ ា្ ោះ 

             として 

យម្បើកន ុងនារជា 

（注意） 

１ 取次機関とは，職業紹介事業者が求人者に求職者のあっせんを行うに際し，当該職業紹介事業主に対し求職者等に係る情報の取次ぎを行う

者をいう。 

２ １欄で無にチェックを付した場合には，２以下の欄の記載は不要とする。 

３ ５欄は，求職者及び求人者が取次機関に支払った額及び名目について記載すること。なお，求職者及び求人者が日本円以外で費用を支払っ

た場合は，当該通貨で支払った額及び日本円に換算した額を記載すること。 

４ 取次機関との間で交わした契約書があれば，その写しを添付すること。 

（កំណត់ចំនា）ំ 

１ សាា ប័ៃឈ្ម ញួកណាត េគឺសំយៅយៅយេើប គគេណដេផ្តេ់ព័ត៌មាៃនៃអាកណសវងរកការងារយៅកាៃ់មាច ស់នៃភ្នា ក់ងារណណនាកំារងារណដេ ក់ព័ៃធនានា យៅយពេ

ណដេភ្នា ក់ងារណណនាកំារងារយ វ្ ើការសម្រ រោះសម្រួេជារួយអាកណសវងរកការងារយអាយអាកយម្ជើសយរ ើស។ 
２ ម្បសិៃយបើគូសសញ្ញា ម្គីសម្តង់ គ្មា ៃ នៃម្កយោៃទី1 គឺរិៃចបំាច់សរយសរបំយពញចប់ពីម្កយោៃទី2តយៅយនាោះយទ។ 

３ ចំយ ោះម្កយោៃទ5ី សូរសរយសរបំយពញអំពីម្បយេទយ ា្ ោះៃិងចំៃួៃទឹកម្បាក់ណដេអាកណសវងរកការងារៃិងអាកយម្ជើសយរ ើសបាៃបង់យៅកាៃ់សាា ប័ៃឈ្ម ញួ 

កណាត េ។ យេើសពយីៃោះយទៀត ម្បសិៃយបើអាកណសវងរកការងារៃិងអាកយម្ជើសយរ ើសបាៃបង់នងៃការចំណាយជារបិូយប័ណណ យម្ៅពីម្បាក់យយ៉េៃជប៉េ ៃ សូរសរយសរ

បំយពញ ចំៃួៃទឹកម្បាក់ណដេបាៃបង់ជារបិូយប័ណណ យនាោះ ៃិង ចំៃួៃទឹកម្បាក់ណដេបាៃបត រូយៅជាម្បាក់យយ៉េៃជប៉េ ៃ។ 

４ ម្បសិៃយបើបាៃច ោះកិចចសៃាជារួយសាា ប័ៃឈ្ម ញួកណាត េ សូរភ្នា ប់រកជារួយៃូេចាប់ចរៃងនៃកិចចសៃាយនាោះ។ 



 

以上の内容について相違ありません。 

ម្គបខ់ៃ ឹរសារខាងយេើគឺរៃិមាៃអវ ីណដេខ សពកីារពតិយនាោះយទ។ 

 

作成年月日：    年   月   日 

កាេបរយិចេទយ វ្ ើឯកសារយៃោះ：   ឆ្ា  ំ     ណខ      នងៃ 

 

特定技能所属機関の氏名又は名称                        

យ ា្ ោះឬយ ា្ ោះយៅយម្ៅនៃសាា ប័ៃណដេជៃបរយទសកន ុងជនំាញជាកល់ាក់យ វ្ ើការ 

 

作成責任者の氏名及び役職                     ㊞ 

យ ា្ ោះៃិងតួនាទីអាកទទួេខ សម្តូេយ វ្ ើឯកសារយៃោះ               （ម្ត） 

 

申 請 人 の 署 名                                           

ហតាយេខារបស់អាកោក់ កយ 



 参考様式第１－１７号 

ទ�មង់ឯក	រេ�ង េលខ 1 – 17                                                    

 

１ 号 特 定 技 能 外 国 人 支 援 計 画 書 

ឯក	រែផន�រ�ំ�ទជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េលខទី 1  
 

 

   作成日：    年   月   日 

�លបរ  េច"ទេធ$ %：      &' ំ    ែខ    ៃថ* 

 

Ⅰ 

支
援
対
象
者 

ជ
ន

ែដ
ល

ទ
ទួ

ល
�

រ�ំ
�ទ

 

１ 氏 名 

េ-. ះ 

（ほか   名） 

（េផ0ងេទ1ត    �ក់） 

２ 性  別 

  េភទ 

男 ・ 女 

�ប 4ស ・ �សី 

３ 生 年 月 日 

  ៃថ*ែខ&' ំកំេណ%ត 

      年    月    日 

   &' ំ      ែខ     ៃថ* 

４ 国籍・地域 

ស67 ត・ិ�បេទស 
 

Ⅱ 

特
定
技
能
所
属
機
関 

	
9ប័

ន
ែដ

ល
ជ

ន
ប

រេទ
ស

ក��ង
ជំ

�
ញ

�
ក

់�
ក

់េធ
$%�

រ
 

（ふりがな） 

（ហ$ ឹរ =>? @） 

１ 氏名又は名称  

  េ-. ះបុគ?លឬ	9 ប័ន 

 

 

２ 住 所 

  DសយFG ន 

〒   － 

 

（電話   －   －    ） 

（ទូរស័ពJ   －   －    ） 

３ 法 人 番 号 

  េលខ	ជីវកម. 
 

４ 支援業務を行う体制の 支 援 責 任 者  （ふりがな）  役  職  



概要 

  េសចកL ីសេងMបអំពី�បព័នO  

ៃន�រPរ�ំ�ទ 

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ （ហ$ ឹរ =>? @） 

氏  名 

េ-. ះ 

 

តួ�ទី 

支 援 を 行 っ て い る 

１号特定技能外国人数 

ចំនួនជនបរេទសក� �ងជំ�

ញ�ក់�ក់េលខទី 1 

ែដលកំពុងទទួល�រ�ំ�ទ 

名 

�ក់ 

支 援 担 当 者 数  

ចំនួនអ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ 

名 

�ក់ 

 

Ⅲ 

登
録
支
援
機
関 

	
9ប័

ន
�ំ

�ទ
�

រច
ុះប

R
7ី  

１ 登 録 番 号  

  េលខចុះបR7 ី 

登 － 

បR7 ី 

２ 登録年月日 

�លបរ  េច"ទ 

ចុះបR7 ី 

年  月  日

  &' ំ  ែខ  ៃថ* 

３ 支援業務を開始

する予定年月日 

�លបរ  េច"ទេ��ង

ទុកចំេSះ�រTប់

េផL%ម�រPរ�ំ�ទ 

年  月  日 

  &' ំ  ែខ  ៃថ* 

（ふりがな） 

（ហ$ ឹរ =>? @） 

４ 氏名又は名称 

េ-. ះបុគ?លឬ	9 ប័ន 

 

 

５ 住 所 

DសយFG ន 

〒   － 

 

（電話   －   －    ） 

（ទូរស័ពJ   －   －    ） 

法
人
の
場
合 

ក
រណ

ី�
	

ជី
វក

ម
.  

    （ふりがな） 

   （ហ$ ឹរ =>? @） 

６ 代表者の氏名 

េ-. ះអ'កតំ@ង 

 

 



７ 法 人 番 号  

េលខ	ជីវកម. 

 

８ 支援を行う事務所の所

在地 

ទីUំង�រ  �ល័យែដល

អនុវតL�រ�ំ�ទ 

〒   －    

 

（電話   －   －    ） 

（ទូរស័ពJ   －   －    ） 

９ 支援業務を行う体制の

概要 

េសចកL ីសេងMបអំពី�បព័នO  

ៃន�រPរ�ំ�ទ 

支 援 責 任 者  

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ 

（ふりがな） 

（ហ$ ឹរ =>? @） 

氏  名 

េ-. ះ 

 

役  職 

តួ�ទី 
 

 

支 援 を 行 っ て い る 

１号特定技能外国人数 

  ចំនួនជនបរេទសក� �ងជំ�ញ 

�ក់�ក់េលខទី 1 ែដល 

កំពុងទទួល�រ�ំ�ទ 

名 

�ក់ 

支 援 担 当 者 数  

ចំនួនអ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ 

名 

�ក់ 

 

Ⅳ 

支
援
内
容 

V
ត

ិ�
ៃន

�
រ�ំ

�ទ
 

１ 

事
前
ガ
イ
ダ
ン
ス
の
提
供 

�
រផ

Lល់
េស

ច
ក

Lីែណ
�ំ

�
ម

ុន
 

ア 

情
報
提
供
内
容
等 

V
ត

ិ�
ៃន

�
រផ

Lល់
ព័

ត
៌V

ន
។ល

។
 

支援内容 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទ 

実施予定 

គេ�VងអនុវតL 

委託の 

有 無 

Vនឬ 

�. ន�រ

PរពីY

ងេ�Z 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ ឬ 

អ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រអនុវតLន៍ែដលទទួល�រPរបនLពីY

ងេ�Z 

実施方法 

 វ  ធី	\សL ក� �ង�រអនុវតLន៍ 
（該当するもの全てにチェック） 

（គូសស6] �គីស�គប់ចំនុចែដលអនុវតL） 氏名 

េ-. ះ 
（役職） 

（តួ�ទី） 

住所 

DសយFG ន 
（委託を受けた場合のみ） 

（ចំេSះែតករណីទទួល�រPរពីYង
េ�Z） 



ａ．従事する業務の内容，報酬の

額その他の労働条件に関する事項 

�ប�រ^ក់ទងនឹងVតិ�ៃន�រ
Pរ  ចំនួន�_ក់េប1វត0 និង 
លកMខណ̀�រPរេផ0ងេទ1ត 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

 

□ 対面 

  �រជួបaJ ល់ 
□ テレビ電話装置 

  �រជួបនិ�យUមវ =េដអូ 
□  そ の 他

（           ） 

  េផ0ងេទ1ត（         ） 

 

 

 

 

 

 

ｂ．本邦において行うことができ

る活動の内容 

Vតិ�ៃនសកម.bព��ែដល
DចអនុវតL_នេcក� �ង�បេទសជ
ប៉ុន 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

�. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 対面 

  �រជួបaJ ល់ 
□ テレビ電話装置 

  �រជួបនិ�យUមវ =េដអូ 
□  そ の 他

（           ） 

  េផ0ងេទ1ត（         ） 

ｃ．入国に当たっての手続に関す

る事項 

�ប�រ^ក់ទងនឹងនីតិវ  ធីក� �ង�រ
ចូល�បេទសជប៉ុន 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 対面 

  �រជួបaJ ល់ 
□ テレビ電話装置 

  �រជួបនិ�យUមវ =េដអូ 
□  そ の 他

（           ） 

  េផ0ងេទ1ត（         ） 

ｄ．保証金の徴収，契約の不履行

についての違約金契約等の締結

の禁止 

�រ>មeត់ចំេSះ 
�រ�បមូល�_ក់f� ឬ 
�រចុះកិចgសនhដូច��_ក់aក
ពិន័យ 
េcេពលមិនDចបំេពញកិចg�រ
Uម�រសនh 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 □ 対面 

  �រជួបaJ ល់ 
□ テレビ電話装置 

  �រជួបនិ�យUមវ =េដអូ 
□  そ の 他

（           ） 

  េផ0ងេទ1ត（         ） 



ｅ．入国の準備に関し外国の機関

に支払った費用について，当該

費用の額及び内訳を十分に理解

して支払わなければならないこ

と 

 

^ក់ទងេiនឹង�រចំ@យែដល
_នបង់េi	9 ប័នបរេទសក� �ង�រ
េរ1បចំចូល�បេទស 
គឺ�តQវេធ$ %�របង់�_ក់ 
េ��យពី_នយល់ចkស់អំពីចំនួន
ៃន�រចំ@យ និង 
េសចកL ីលមl ិតក� �ង�រចំ@យ^ងំ
េ�ះ                                                                                                                             

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

�. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 対面 

  �រជួបaJ ល់ 
□ テレビ電話装置 

  �រជួបនិ�យUមវ =េដអូ 
□  そ の 他

（           ） 

  េផ0ងេទ1ត（         ） 

ｆ．支援に要する費用を負担させ

ないこととしていること 

 

មិនត�មQវេDយVន�របង់�_ក់
ចំេSះ�រចំ@យែដលTំ_ច់ក� �ង
�រ�ំ�ទ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 対面 

  �រជួបaJ ល់ 
□ テレビ電話装置 

  �រជួបនិ�យUមវ =េដអូ 
□  そ の 他

（           ） 

  េផ0ងេទ1ត（         ） 

 

 

  

ｇ．入国する際の送迎に関する支

援の内容 

 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទែដល^ក់ទង
េiនឹង�រេiទទួល និង 
�រជូនដំេណ%រេពលចូល�បេទស 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 対面 

  �រជួបaJ ល់ 
□ テレビ電話装置 

  �រជួបនិ�យUមវ =េដអូ 
□  そ の 他

（           ） 

  េផ0ងេទ1ត（         ） 

ｈ．住居の確保に関する支援の内

容 

 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទែដល^ក់ទង
េiនឹង�រជួយរកលំេcFG ន 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 対面 

  �រជួបaJ ល់ 
□ テレビ電話装置 

  �រជួបនិ�យUមវ =េដអូ 
□  そ の 他

（           ） 

  េផ0ងេទ1ត（         ） 

ｉ．相談・苦情の対応に関する内

容 

 

Vតិ�ែដល^ក់ទងេiនឹង�រទ
ទួលយក�រពិេ��ះេ�បល់ឬ 
�រតm nញែតlរ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 対面 

  �រជួបaJ ល់ 
□ テレビ電話装置 

  �រជួបនិ�យUមវ =េដអូ 
□  そ の 他

（           ） 

  េផ0ងេទ1ត（         ） 



ｊ．特定技能所属機関等の支援担

当者氏名及び連絡先 

 

េ-. ះនិងមេធh_យទំ�ក់ទំនងរ
បស់អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទៃន	9 ប័
នែដលជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់
�ក់េធ$ %�រ។ល។ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 対面 

  �រជួបaJ ល់ 
□ テレビ電話装置 

  �រជួបនិ�យUមវ =េដអូ 
□  そ の 他

（           ） 

  េផ0ងេទ1ត（         ） 

（自由記入） 

（បំេពញេFយេសរ =） 
□有 

 Vន 
□無 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 対面 

  �រជួបaJ ល់ 
□ テレビ電話装置 

  �រជួបនិ�យUមវ =េដអូ 
□  そ の 他

（           ） 

  េផ0ងេទ1ត（         ） 

イ 実施言語 

  b	េ�ប%េពលអនុវតL 
語 

b	 

ウ 実施予定時間 

  េពលេវ�េ��ងេ�ប%េពលអនុវតL 
合計       時間 

សរុប         េV៉ង 

 

  



 

Ⅳ 

支
援
内
容
䥹
続
き
䥺 

V
ត

ិ�
ៃន

�
រ�ំ

�ទ

䥹ប
ន

L

䥺 

２ 

出
入
国
す
る
際
の
送
迎 

�
រេi

ទ
ទួ

ល
 ន

ិង
 �

រជូ
ន

ដំ
េណ

%រ េព
ល

េច
ញ

ចូ
ល

�ប
េទ

ស
 

支援内容 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទ 

実施予定 

គេ�VងអនុវតL 

委託の 

有 無 

Vនឬ 

�. ន 
�រPរពី 
Yងេ�Z 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ ឬ 
អ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រអនុវតLន៍ែដលទទួល�រPរបនLពី

Yងេ�Z 

実施方法 
 វ  ធី	\សL ក� �ង�រអនុវតLន៍ 

（該当するもの全てにチェック） 
（គូសស6] �គីស�គប់ចំនុចែដលអនុវ

តL） 

氏名 
េ-. ះ 

（役職） 
（តួ�ទី） 

住所 
DសយFG ន 

（委託を受けた場合のみ） 
（ចំេSះែតករណីទទួល�រPរពីY

ងេ�Z） 

ａ．到着空港等での出迎え及び特定技能

所属機関又は住居までの送迎 

�រេiទទួលេc�ព�នយនLេ>ះែដលម
កដល់�េដ%ម និង 
�រជូនដំេណ%រេi�ន់លំេcFG ន ឬ 
	9 ប័នែដលជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់
�ក់េធ$ %�រ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 
□ 出迎え空港等 

េiទទួលេc�ព�នយនLេ>ះ។ល។ 
（         空港） 

（       �ព�នយនLេ>ះ） 

□ 送迎方法（        ） 

មេធh_យជូនដំេណ%រ（              ） 

ｂ．出国予定空港等までの送迎及び保

安検査場入場までの出国手続の補

助 

�រជូនដំេណ%រេi�ន់�ព�នយ
នLេ>ះ។ល។ 
ែដលេ��ងទុកេពលេចញពី�បេទស 
និង 
�រជួយក� �ងដំេណ%រ�រេចញពី�បេទសរ
ហូតដល់ចូលកែនoង ែឆក
េម%លសនL ិសុខនិងសុវត9 ិbព 

□有（契約終了後適宜実施） 

 Vន（អនុវតL�៉ង�តឹម�តQវ 
ប�J ប់ពីបRg ប់កិចgសនh） 

□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 □ 出国予定空港等 

�ព�នយនLេ>ះ។ល។ែដលេ��ងទុក
ក� �ង�រេចញពី�បេទស 

 （        空港／未定） 

 （      �ព�នយនLេ>ះ／ 
មិន^ន់កំណត់） 

□送迎方法（         ） 

មេធh_យជូនដំេណ%រ（              ） 

（自由記入） 

（បំេពញេFយេសរ =） 

□有 

 Vន 
□無 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 
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支援内容 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទ 

実施予定 

គេ�VងអនុវតL 

委託の 

有 無 

Vនឬ 

�. ន 
�រPរពី 
Yងេ�Z 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ ឬ 
អ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រអនុវតLន៍ែដលទទួល�រPរបនLពី

Yងេ�Z 
実施方法 

 វ  ធី	\សL ក� �ង�រអនុវតLន៍ 氏名 
េ-. ះ 

（役職） 
（តួ�ទី） 

住所 
DសយFG ន 

（委託を受けた場合のみ） 
（ចំេSះែតករណីទទួល�រPរពីY

ងេ�Z） 

ａ．不動産仲介事業者や賃貸物件

の情報を提供し，必要に応じて

住宅確保に係る手続に同行し，

住居探しの補助を行う。また，

賃貸借契約の締結時に連帯保証

人が必要な場合に，適当な連帯

保証人がいないときは，支援対

象者の連帯保証人となる又は利

用可能な家賃債務保証業者を確

保し自らが緊急連絡先となる 

 ផLល់ព័ត៌VនអំពីផJះជួល ឬ 
b' ក់Pរអចលន�ទពq 
េហ%យេប%Tំ_ច់ 
�តQវសហ�រក� �ង�របំេពញែបបបទ
េដ%មrីទទួល_នលំេcFG ន។ 
មh៉ងេទ1ត 
�បសិនេប%ត�មQវេDយVនអ'កf
�េcេពលេធ$ %កិចgសនhជួល 
េហ%យមិនVនអ'កf�ែដលសម
�សប 
េ�ះ�តQវេធ$ %�អ'កf�ឱqអ'កែដល
�តQវ_ន�ំ�ទ ឬ 
ជួយរក�ក 4មហ៊ុនf�uv ប់រងផJះជួល
ែដលDចេ�ប%�រ_ន 
េហ%យ�តQវេធ$ %�អ'កែដល�តQវ^ក់ទ
ងក� �ងេពលប�J ន់។ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 



 

 

 

 

 

ｂ．自ら賃借人となって賃貸借契

約を締結した上で，１号特定技

能外国人の合意の下，住居とし

て提供する 

 ផLល់ក� �ង�ម�លំេcFG ន 
េ��ម�រយល់�ពមពី 
ជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់
េលខទី 1 
េប%ខw xនអ'កaJ ល់គឺ�អ'កជួល 
េហ%យ_នចុះកិចgសនhជួល 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

 ｃ．所有する社宅等を，１号特定

技能外国人の合意の下，当該外

国人に対して住居として提供す

る 

 ផLល់ក� �ង�ម�លំេcFG ន 
ស�Vប់ជនបរេទសSក់ព័នO  
េ��ម�រយល់�ពមពី 
ជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់
េលខទី1 
េប%�ផJះបុគ? លិកែដល�របស់�ក 4ម
ហ៊ុន 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

（自由記入） 

（បំេពញេFយេសរ =） 

□有 

 Vន 
□無 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 
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ｄ 情報提供する又は住居として

提供する住居の概要（確保予定

の場合を含む） 

 �រផLល់ព័ត៌Vន ឬ 
េសចកL ីសេងMបៃនលំេcFG នែដល
ផLល់េDយក� �ង�ម�លំេcFG ន
（រមួ^ងំករណីែដលេ��ងនឹងជួ
យរកលំេcFG នេDយ） 

□在留資格変更許可申請（又は在留資格認定証明書交付申請）の時点で確保しているもの 

 �រជួយរកលំេcFG នេDយក� �ងខណៈេពលេធ$ %�រេស' %សុំao ស់បz nរសិទOៃន�រ	' ក់េc
（ឬ�រេស' %សុំលិខិតប67 ក់ក� �ង�រទទួល	? ល់សិទOៃន�រ	' ក់េc） 
□在留資格変更許可申請（又は在留資格認定証明書交付申請）の後に確保するもの 

 �រជួយរកលំេcFG នេDយេ��យេពលេធ$ %�រេស' %សុំao ស់បz nរសិទOៃន�រ	' ក់េc（ឬ�រេស' %សុំលិខិតប67 ក់ក� �ង�រទទួល	? ល់សិទOៃន�រ	' ក់េc） 

居室の広さ         （同居人数計       人） 

ទំហំបនJប់            （ចំនួនមនុស0សរុបែដលរស់េc�មួយ�'      �ក់） 
□１人当たり 7.5 ㎡以上 

 េ�ច%ន�ងឬេស. %នឹង 7.5 ㎡ ស�Vប់V' ក់ 
□１人当たり 7.5 ㎡未満     □１人当たり 4.5 ㎡以上 

 តិច�ង 7.5 ㎡ ស�Vប់V' ក់    េ�ច%ន�ងឬេស. %នឹង 4.5 ㎡ ស�Vប់V' ក់ 
□１人当たり 4.5 ㎡未満 

 តិច�ង 4.5 ㎡ ស�Vប់V' ក់ 
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支援内容 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទ 

実施予定 

គេ�VងអនុវតL 

委託の 

有 無 

Vនឬ 

�. ន 
�រPរពី 
Yងេ�Z 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ ឬ 
អ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រអនុវតLន៍ែដលទទួល�រPរបនLពី

Yងេ�Z 
実施方法 

 វ  ធី	\សL ក� �ង�រអនុវតLន៍ 氏名 
េ-. ះ 

（役職） 
（តួ�ទី） 

住所 
DសយFG ន 

（委託を受けた場合のみ） 
（ចំេSះែតករណីទទួល�រPរពីY

ងេ�Z） 

ａ．銀行その他の金融機関におけ

る預金口座又は貯金口座の開設

の手続の補助 

 

�រជួយក� �ង�រេប%កគណនី�_ក់ស
ន0 ំ ឬ 
គណនី�_ក់បេR] %រេcធ��រ ឬ 
�គឹះ	9 នហិរR] វត{ �េផ0ងេទ1ត 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 〒   － 

 

□ 手続に係る情報提供 

  �រផLល់ព័ត៌Vន^ក់ទងនឹង�រ 
បំេពញែបបបទ 

□ 必要に応じて手続に同行 

  �រសហ�រក� �ង�របំេពញែបបបទ 
  ក� �ងករណីែដលTំ_ច់ 

□ その他（         ） 

  េផ0ងេទ1ត（             ） 

ｂ．携帯電話の利用に関する契約

の手続の補助 

 

�រជួយក� �ងដំេណ%រ�រ^ក់ទងនឹង
�របំេពញែបបបទៃនកិចgសនh�
រេ�ប%�_ស់ទូរស័ពJៃដ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 〒   － 

 

□ 手続に係る情報提供 

  �រផLល់ព័ត៌Vន^ក់ទងនឹង�រ 
បំេពញែបបបទ 

□ 必要に応じて手続に同行 

  �រសហ�រក� �ង�របំេពញែបបបទ 
  ក� �ងករណីែដលTំ_ច់ 

□ その他（         ） 

  េផ0ងេទ1ត（             ） 

ｃ．電気・水道・ガス等のライフ

ラインに関する手続の補助 

 �រជួយក� �ងដំេណ%រ�រ^ក់ទងនឹង 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 

 〒   － 

 

□ 手続に係る情報提供 

  �រផLល់ព័ត៌Vន^ក់ទងនឹង�រ 
បំេពញែបបបទ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 �. ន 
 

  □ 必要に応じて手続に同行 

     

  

   

     

ត�មQវ�រសំYន់ៗក� �ងជីវ  តដូច� 
ទឹក េភo %ង និង >? ស 

 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

    �រសហ�រក� �ង�របំេពញែបបបទ 
  ក� �ងករណីែដលTំ_ច់ 

□ その他（         ） 

  េផ0ងេទ1ត（             ） 

（自由記入） 

（បំេពញេFយេសរ =） 

□有 

 Vន 
□無 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 
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ៃន

�
រផ

Lល់
ព័

ត
៌V

ន
។ល

។ 

支援内容 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទ 

実施予定 

គេ�VងអនុវតL 

委託の 

有 無 

Vនឬ 

�. ន 
�រPរពី 
Yងេ�Z 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ ឬ 
អ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រអនុវតLន៍ែដលទទួល�រPរបនLពី

Yងេ�Z 

実施方法 

 វ  ធី	\សL ក� �ង�រអនុវតLន៍ 
（該当するもの全てにチェック） 

（គូសស6] �គីស�គប់ចំនុចែដលអនុវ
តL） 

氏名 
េ-. ះ 

（役職） 
（តួ�ទី） 

住所 
DសយFG ន 

（委託を受けた場合のみ） 
（ចំេSះែតករណីទទួល�រPរពីY

ងេ�Z） 

ａ．本邦での生活一般に関する事

項 

 �ប�រ^ក់ទងនឹង�ររស់េcទូេi 
េcក� �ង�បេទសជប៉ុន 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 口頭 

  aJ ល់Vត់ 
□ 書面（翻訳含む。） 

  ឯក	រ（រមួVន�របកែ�ប） 
□ その他（       ） 

  េផ0ងេទ1ត（           ） 

ｂ．法令の規定により外国人が履

行しなければならない国又は地

方公共団体の機関に対する届出

その他の手続に関する事項及び

必要に応じて同行し手続を補助

すること 

�រជួយក� �ងដំេណ%រ�រ^ក់ទងនឹង

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 口頭 

  aJ ល់Vត់ 
□ 書面（翻訳含む。） 

  ឯក	រ（រមួVន�របកែ�ប） 

□ 必要に応じて手続に同行 

  �រសហ�រក� �ង�របំេពញែបបបទ 
  ក� �ងករណីែដលTំ_ច់ 



�របំេពញែបបបទ��Sក់ព័
នOនឹង�រជូនដំណឹងដល់ 
	9 ប័ន	fរណៈក� �ងតំបន់ ឬ 
	9 ប័ន�តិជប៉ុន 
ែដលជនបរេទស�តQវបំេពញUមប
ទបrR] តL ិៃនចkប់ េហ%យ 
ក� �ងករណីែដលTំ_ច់ 
គឺ�តQវសហ�រេFយអមដំេណ%រ�
មួយ 

□ その他（       ） 

  េផ0ងេទ1ត（           ） 

ｃ．相談・苦情の連絡先，申出を

すべき国又は地方公共団体の機

関の連絡先 

 

ព័ត៌Vនទំ�ក់ទំនងស�Vប់�រពិ
េ��ះេ�បល់ ឬ �រតm nញែតlរ 

 

ព័ត៌Vនទំ�ក់ទំនងៃន	9 ប័ន	
fរណៈក� �ងតំបន់ ឬ 
	9 ប័ន�តិជប៉ុន 
ែដលគួរែត�តQវFក់សំេណ% 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 口頭 

  aJ ល់Vត់ 
□ 書面（翻訳含む。） 

  ឯក	រ（រមួVន�របកែ�ប） 
□ その他（       ） 

  េផ0ងេទ1ត（           ） 
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ុវត
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ិស
េ}

ៃន
ជី
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提
供
内
容
等
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V
ត

ិ�
ៃន

�
រផ

Lល់
ព័

ត
៌V

ន
។ល

។

䥹ប
ន

L
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ｄ．十分に理解することができる

言語により医療を受けることが

できる医療機関に関する事項 

 

�ប�រ^ក់ទងនឹង	9 ប័នេវជ7	
\សL ែដលDចទទួល�រពh_លេF
យេ�ប%b	ែដលDចយល់_ន�៉
ង�គប់��ន់ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 □ 口頭 

  aJ ល់Vត់ 
□ 書面（翻訳含む。） 

  ឯក	រ（រមួVន�របកែ�ប） 
□ その他（       ） 

  េផ0ងេទ1ត（           ） 

ｅ．防災・防犯に関する事項，急

病その他の緊急時における対応

に必要な事項 

 

�ប�រ^ក់ទងនឹង�របP~ រេ��ះ
មហនLuយ ឬ �របP~ របទឧ�កិដG 

 

�ប�រTំ_ច់^ក់ទងនឹងដំេ@ះ
�	យក� �ងេពលប�J ន់ដូច�ជំងឺ
Dសន'�េដ%ម 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 口頭 

  aJ ល់Vត់ 
□ 書面（翻訳含む。） 

  ឯក	រ（រមួVន�របកែ�ប） 
□ その他（       ） 

  េផ0ងេទ1ត（           ） 

ｆ．出入国又は労働に関する法令

規定の違反を知ったときの対応

方法その他当該外国人の法的保

護に必要な事項 

   

〒   － 

 

□ 口頭 

  aJ ល់Vត់ 
□ 書面（翻訳含む。） 

  ឯក	រ（រមួVន�របកែ�ប） 



  □ その他（       ） 

 

    

 

 

    

 

 

�ប�រTំ_ច់��ស�Vប់�រSរជ
នបរេទសេiUមចkប់ 
ដូច�មេធh_យេFះ�	យប6�  
េcេពល_នដឹង� 
Vន�ររ�េ�ភបំSន^ក់ទងនឹង
ចkប់�រPរ ឬ 
ចkប់អេ�L �បេវសន៍ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

 

  េផ0ងេទ1ត（           ） 

（自由記入） 

（បំេពញេFយេសរ =） □有 

 Vន 
□無 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

□ 口頭 

  aJ ល់Vត់ 
□ 書面（翻訳含む。） 

  ឯក	រ（រមួVន�របកែ�ប） 
□ その他（       ） 

  េផ0ងេទ1ត（           ） 

イ 実施言語 

  b	េ�ប%េពលអនុវតL 
語 

b	 

ウ 実施予定時間 

  េពលេវ�េ��ងេ�ប%េពលអនុវតL 
合計       時間 

សរុប         េV៉ង 

習
の
機
会
の
提

供 
�

រផ
Lល់

ឱ
�

ស
ក��ង

�
រេរ1ន

b

支援内容 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទ 

実施予定 

គេ�VងអនុវតL 

委託の 

有 無 

Vនឬ 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ ឬ 
អ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រអនុវតLន៍ែដលទទួល�រPរបនLពី

Yងេ�Z 

実施方法 

 វ  ធី	\សL ក� �ង�រអនុវតLន៍ 



�. ន 
�រPរពី 
Yងេ�Z 

氏名 
េ-. ះ 

（役職） 
（តួ�ទី） 

住所 
DសយFG ន 

（委託を受けた場合のみ） 
（ចំេSះែតករណីទទួល�រPរពី

Yងេ�Z） 

ａ．日本語教室や日本語教育機関に関す

る入学案内の情報を提供し，必要に応

じて同行して入学の手続の補助を行

う 

 ផLល់ព័ត៌Vនអំពី�រែណ�ំ�រចូលេរ1ន 
�' ក់b	ជប៉ុន ឬ 
	9 ប័នបេ�ង�នb	ជប៉ុន េហ%យ 
ក� �ងករណីែដលTំ_ច់ 
គឺ�តQវជួយសហ�រេFយអមដំេណ%រ�មួយ 
េដ%មrីបំេពញែបបបទចូលេរ1ន 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

ｂ．自主学習のための日本語学習教材や

オンラインの日本語講座に関する情

報の提供し，必要に応じて日本語学習

教材の入手やオンラインの日本語講

座の利用契約手続の補助を行う 

 

ផLល់ព័ត៌Vនអំពីឯក	រស�Vប់សិក�b
	ជប៉ុន ឬ 
ព័ត៌Vនអំពី�រសិក�b	ជប៉ុនUមអុិ
នធឺរែណត 
ស�Vប់�រសិក�េFយខw xនឯង េហ%យ 
ក� �ងករណីែដលTំ_ច់ 
គឺ�តQវជួយក� �ង�រទិញសV� រៈសិក�b	
ជប៉ុន ឬ 
ជួយបំេពញែបបបទក� �ងកិចgសនhេ�ប%
�_ស់b	ជប៉ុនUមអុិនធឺរែណត 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

ｃ．１号特定技能外国人との合意の下，

日本語教師と契約して１号特定技能

外国人に日本語の講習の機会を提供

する 

 េ��ម�រយល់�ពមពី 
ជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េលខទី1 
េធ$ %�រចុះកិចgសនh�មួយ�គQបេ�ង�នb
	ជប៉ុនេដ%មrីផLល់ឱ�សដល់ជនបរេទស
ក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េលខទី1 
_នទទួលវគ? សិក�b	ជប៉ុន 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 



（自由記入） 

（បំេពញេFយេសរ =） 

□有 

 Vន 
□無 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 
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相
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対
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ះេ�

ប
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ឬ
 �
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ア 

対
応
内
容
等 

V
ត

ិ�
ៃន

ដំ
េ@

ះ�	
យ

។ល
។ 

支援内容 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទ 

実施予定 

គេ�VងអនុវតL 

委託の 

有 無 

Vនឬ 

�. ន 
�រPរពី 
Yងេ�Z 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ ឬ អ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រអនុវតLន៍ែដលទទួល�រPរបនLពីYងេ�Z 

氏名 
េ-. ះ 

（役職） 
（តួ�ទី） 

住所 
DសយFG ន 

（委託を受けた場合のみ） 
（ចំេSះែតករណីទទួល�រPរពីYងេ�Z） 

ａ．相談又は苦情に対し，遅滞な

く十分に理解できる言語により

適切に対応し，必要な助言及び

指導を行う 

 

េឆo %យតប�៉ងសមរមqេiនឹង�រ
ពិេ��ះេ�បល់ ឬ�រតm nញែតlរ 
ក� �ងb	ែដលDចយល់_ន�គប់
��ន់ 
េFយមិនVន�រពនhរេពល 
េហ%យផLល់ដំបូ�. ន 
និងេធ$ %�រែណ�ំែដលTំ_ច់ 

□有（適宜実施     ）

 Vន（អនុវតL�៉ង�តឹម�តQវ） 

□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

  

ｂ．必要に応じ，相談内容に対応

する関係行政機関を案内し，同

行する等必要な手続の補助を行

う 

 ក� �ងករណីែដលTំ_ច់ 
គឺេធ$ %�រែណ�ំ	9 ប័នរដG_លែដ
ល^ក់ទង 
នឹងVតិ�ៃន�រពិេ��ះេ�បល់ 
និង 
ជួយសហ�រេFយអមដំេណ%រ�មួ
យ 
េដ%មrីបំេពញែបបបទែដលTំ_ច់ 

□有（適宜実施     ）

 Vន（អនុវតL�៉ង�តឹម�តQវ） 

□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

  

（自由記入） 

（បំេពញេFយេសរ =） 

□有 

 Vន 
□無 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

  

方
法 

 វ  ធ
ី	

\ស
Lក��

ង
�

រអ
ន

ុវ

対
応
時
間 

េព
ល

េវ�
ៃន

�
រឆ

oង
េឆ

o%យ
 

平日 

ៃថ*េធ$ %�រ 

月 

ចនJ 
火 

អP? រ 
水 

ពុធ 

木 

�ពហសrត� 
金 

សុ�ក 

時 ～ 時 時 ～ 時 時 ～ 時 時 ～ 時 時 ～ 時 



េV៉ង ～ េV៉ង េV៉ង ～ េV៉ង េV៉ង ～ េV៉ង េV៉ង ～ េV៉ង េV៉ង ～ េV៉ង 

土曜 

ៃថ*េ�រ� 
時  ～  時 

េV៉ង  ～  េV៉ង 

日曜 

ៃថ*Dទិតq 
時  ～  時 

េV៉ង  ～  េV៉ង 

祝日 
ៃថ*បុណq�តិ 

時  ～  時 

េV៉ង  ～  េV៉ង 

相
談
方
法 

ម
េធ

h
_

យ
ក��ង

�
រពិ

េ��
ះេ�

ប
ល់

 

以下の方法により実施（該当するものを全てチェックすること。） 

អនុវតLេFយមេធh_យដូចYងេ��ម（គូសស6] �គីស�គប់ចំនុចែដលអនុវតL） 
□ 直接面談 

  �រសំbសaJ ល់ 
□ 電  話（    －    －     ） 

  ទូរស័ពJ    （    －    －     ） 
□ メ ー ル（                    ） 

  ែម៉ល    （                    ） 
□ そ の 他（                    ） 

  េផ0ងេទ1ត（                     ） 

緊
急
時
対
応 

ដំ
េ@

ះ�	
យ

ក��ង
េព

ល
D

ស
ន

'  

緊急時は，以下の方法により実施（該当するものを全てチェックすること。） 

អនុវតLេFយមេធh_យដូចYងេ��មក� �ងករណីVនbពDសន'（គូសស6] �គីស�គប់ចំនុចែដលអនុវតL） 

□ 直接面談 

  �រសំbសaJ ល់ 
□ 電  話（    －    －     ） 

  ទូរស័ពJ    （    －    －     ） 
□ メ ー ル（                    ） 

  ែម៉ល    （                    ） 
□ そ の 他（                    ） 

  េផ0ងេទ1ត（                     ） 

ウ 実施言語 

  b	េ�ប%េពលអនុវតL 
語 

b	 
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支
援 

�
រ�ំ

�ទ
^

ក
់ទ

ង
ន

ឹង
�

រេល
%ក

ក
ម

�ស់
ទ

ំ�
ក

់ទ
ំន

ង
�

មួ
យ

ជ
ន

�
ត

ិជ

支援内容 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទ 

実施予定 

គេ�VងអនុវតL 

委託の 

有 無 

Vនឬ 

�. ន 
�រPរពី 
Yងេ�Z 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ ឬ 
អ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រអនុវតLន៍ែដលទទួល�រPរបនLពី

Yងេ�Z 
実施方法 

 វ  ធី	\សL ក� �ង�រអនុវតLន៍ 氏名 
េ-. ះ 

（役職） 
（តួ�ទី） 

住所 
DសយFG ន 

（委託を受けた場合のみ） 
（ចំេSះែតករណីទទួល�រPរពីY

ងេ�Z） 



ａ．必要に応じ，地方公共団体やボラン

ティア団体等が主催する地域住民と

の交流の場に関する情報の提供や地

域の自治会等の案内を行い，各行事等

への参加の手続の補助を行うほか，必

要に応じて同行して各行事の注意事

項や実施方法を説明するなどの補助

を行う 

 ក� �ងករណីែដលTំ_ច់ 
ផLល់ព័ត៌Vនអំពីកែនoងទំ�ក់ទំនង�
មួយ�ប�ពលរដGក� �ងតំបន់ែដលេរ1បចំ
េFយ	9 ប័ន	fរណៈក� �ង�ស 4ក ឬ 
�ក 4មស. ័�គចិតL�េដ%ម 
និងផLល់�រែណ�ំអំពីសVគម�ប�ពល
រដGក� �ងតំបន់�េដ%ម 
េហ%យបែន9មពីេល%�រជួយបំេពញែបបប
ទស�Vប់�រចូលរមួក� �ង�ពឹតL ិ�រណ៍នីមួ
យៗ 
គឺ�តQវអមដំេណ%រ�មួយក� �ងករណីែដលTំ
_ច់េដ%មrីជួយពនqល់ពី�ប�រ�តQវ�ប 4ង
�បយ័ត' និង 
 វ  ធីអនុវតLៃន�ពឹតL ិ�រណ៍នីមួយៗ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

ｂ．日本の文化を理解するために必要な

情報として，就労又は生活する地域の

行事に関する案内を行うほか，必要に

応じて同行し現地で説明するなどの

補助を行う 

 េដ%មrីទទួល_នពត៌VនែដលTំ_ច់ 
ក� �ង�រែស$ ងយល់អំពីវបrធម៌របស់ជប៉ុន 
បែន9មពីេល%�រែណ�ំអំពី�ពឹតL ិ�រណ៍ក� �
ងតំបន់ែដល^ក់ទងនឹងជីវ  តរស់េc ឬ 
�រPរ 
គឺ�តQវអមដំេណ%រ�មួយក� �ងករណីែដលTំ
_ច់េដ%មrីជួយពនqល់េcកែនoង�ពឹតL ិ�រ
ណ៍�េដ%ម 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

（自由記入） 

（បំេពញេFយេសរ =） 

□有 

 Vន 
□無 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

�ំ
�ទ

ក��ង
�

រa
oស់

បznរ�
រP

រ

支援内容 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទ 

実施予定 

គេ�VងអនុវតL 
委託の 

有 無 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ ឬ 
អ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រអនុវតLន៍ែដលទទួល�រPរបនLពី

実施方法 

 វ  ធី	\សL ក� �ង�រអនុវតLន៍ 
（該当するもの全てにチェック） 



Vនឬ 

�. ន 
�រPរពី 
Yងេ�Z 

Yងេ�Z （គូសស6] �គីស�គប់ចំនុចែដលអនុ
វតL） 

氏名 
េ-. ះ 

（役職） 
（តួ�ទី） 

住所 
DសយFG ន 

（委託を受けた場合のみ） 
（ចំេSះែតករណីទទួល�រPរពីY

ងេ�Z） 

ａ．所属する業界団体や関連企業等を通

じて次の受入れ先に関する情報を入

手し提供する 

 

�បមូលនិងផLល់ព័ត៌Vនអំពីកែនoងែដល
ទទួលយកេធ$ %�រប�J ប់ 
Uមរយៈ�ក 4មៃនវ  ស័យឧស�ហកម.ែដល
កំពុងេធ$ %�រ ឬ 
�ក 4មហ៊ុនែដលSក់ព័នO�េដ%ម 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   －  

ｂ．公共職業安定所，その他の職業安定

機関等を案内し，必要に応じて支援対

象者に同行して次の受入れ先を探す

補助を行う 

 

េធ$ %�រែណ�ំអំពី�រ  �ល័យFក់�រPរ
េស9 រbព	fរណៈ ឬ 
	9 ប័នផLល់�រPរេស9 រbពេផ0ងេទ1តនិ
ងអមដំេណ%រ�មួយអ'កែដល�តQវ�រជំនួ
យ ក� �ងករណីែដលTំ_ច់ 
េដ%មrីជួយែស$ ងរកកែនoងទទួលយកេធ$ %�
រប�J ប់ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

ｃ．１号特定技能外国人の希望条件，技

能水準，日本語能力等を踏まえ，適切

に職業相談・職業紹介が受けられるよ

う又は円滑に就職活動が行えるよう

推薦状を作成する 

 

េធ$ %�រពិេ��ះេ�បល់អំពី�បេភទ�រPរ
ឱq_ន�តឹម�តQវ 
េFយែផlកេល%លកMខណ̀ែដលជនបរេទស
ក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េលខទី 1 ចង់_ន 
ឬសL ង់Fរជំ�ញ 
ឬសមត9bពb	ជប៉ុន�េដ%ម 
េហ%យេធ$ %លិខិតែណ�ំ�រPរមួយ 
េដ%មrីDចទទួល_ន�រែណ�ំ�រPរ ឬ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 



េដ%មrីេធ$ %េDយដំេណ%រ�រក� �ង�រែស$ ងរក
�រPរVនbពរលូន 

ｄ．職業紹介事業の許可又は届出を受け

て職業紹介を行うことができる場合

は，就職先の紹介あっせんを行う 

 ក� �ងករណី Dចទទួល_ន�រែណ�ំ�រ 
Pរប�J ប់ពីទទួល_ន�រអនុ6] ត ឬ 
�រជូនដំណឹងពីDជីវកម.�រែណ�ំ�រ 
Pរ គឺ�តQវេធ$ %�រែណ�ំនិងស�ម 4ះស�ម�ល 
េcកែនoងេធ$ %�រថ.ី 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

ｅ．１号特定技能外国人が求職活動をす

るために必要な有給休暇を付与する 

 

ផLល់េDយជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�
ក់េលខទី 1 
នូវ�រឈប់ស�VកVន�_ក់េប1វត0 
ែដលTំ_ច់ស�Vប់សកម. 
bពែស$ ងរក�រPរ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 
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ｆ．離職時に必要な行政手続について情

報を提供する 

 

ផLល់ព័ត៌Vនអំពីនីតិវ  ធីរដG_លែដលTំ
_ច់េcេពល_ត់បង់�រPរ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － □ 口頭 

  aJ ល់Vត់ 
□ 書面 

  ឯក	រ 
□ その他（       ） 

  េផ0ងេទ1ត（           ） 

ｇ．倒産等により，転職のための支援が

適切に実施できなくなることが見込

まれるときは，それに備え，当該機関

に代わって支援を行う者を確保する 

 េcេពលែដលដឹង�មុន� 
�រ�ំ�ទស�Vប់�រao ស់បz nរ�រPរនឹង
មិនDចអនុវតLឱq_ន�តឹម�តQវេFយ	
រ�រក0័យធន�េដ%ម 
េ�ះ�តQវេធ$ %�រេរ1បចំេដ%មrីជួយែស$ ងរក
អ'កែដលអនុវតL�រ�ំ�ទ 
ជំនួសេDយ	9 ប័នេ�ះ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 



（自由記入） 

（បំេពញេFយេសរ =） 

□有 

 Vន 
□無 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 
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b
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ន
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支援内容 

Vតិ�ៃន�រ�ំ�ទ 

実施予定 

គេ�VងអនុវតL 

委託の 

有 無 

Vនឬ 

�. ន 
�រPរពី 
Yងេ�Z 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ ឬ 
អ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រអនុវតLន៍ែដលទទួល�រPរបនLពី

Yងេ�Z 
実施方法 

 វ  ធី	\សL ក� �ង�រអនុវតLន៍ 

（該当するものを全てにチェック） 

（គូសស6] �គីស�គប់ចំនុចែដលអនុវតL） 

氏名 
េ-. ះ 

（役職） 
（តួ�ទី） 

住所 
DសយFG ន 

（委託を受けた場合のみ） 
（ចំេSះែតករណីទទួល�រPរពីYង

េ�Z） 

ａ．１号特定技能外国人の労働状

況や生活状況を確認するため，

当該外国人及びその監督をする

立場にある者それぞれと定期的

な面談を実施する 

 េដ%មrីប67 ក់ពី	9 នbព�រPរ ឬ 
	9 នbពរស់េcរបស់ជនបរេទស
ក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េលខទី 1 
គឺ�តQវេធ$ %សំbសន៍�េទ1ង^ត់ 
មLងV' ក់ៗ 
�មួយនឹងជនបរេទសេ�ះ និង 
អ'កែដលVនតួ�ទីក� �ង�រ�ត�ត
ពិនិតqេ�ះ 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

  

 

□ 対面 

  ជួបaJ ល់មុខ 
□ 書面（アンケート配布） 

  ឯក	រ（�រែចក�កFស់សំណួរ） 

□ その他（          ） 

  េផ0ងេទ1ត（                 ）

ｂ．再確認のため，生活オリエン

テーションにおいて提供した情

報について，改めて提供する 

 ផLល់ព័ត៌Vន	រ�ថ.ី ចំេSះព័ត៌ 
Vនែដល_នផLល់េDយេcក� �ង 
កិចg�បជុំសL ីពីទិសេ}ៃនជីវ  តរស់

េc 
េដ%មrីេធ$ %�រប67 ក់មLងេទ1ត 

□有（         ） 

 Vន 
□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

□ 口頭 

  aJ ល់Vត់ 
□ 書面（翻訳含む。） 

  ឯក	រ（រមួVន�របកែ�ប） 
□ その他（       ） 

  េផ0ងេទ1ត（           ） 

ｃ．労働基準法その他の労働に関

する法令の規定に違反している

ことを知ったときは，労働基準

監督署その他の関係行政機関へ

通報する 

 េcេពលែដល_នដឹង� 
Vន�ររ�េ�ភបំSន 
េល%បទបrR] តL ិៃនបទFG ន�រPរ 

□有（認知次第実施） 

Vន（អនុវតLេcេពលដឹង） 

□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 



និង ចkប់�រPរេផ0ងៗេទ1ត 
គឺ�តQវជូនដំណឹងដល់�រ  �ល័យ
�ត�តពិនិតqសL ង់Fរ�រ 
Pរ ឬ 	9 ប័នរដG_លSក់ព័នO  
េផ0ងេទ1ត 

ｄ．資格外活動等の入管法違反又

は旅券及び在留カードの取上げ

等その他の問題の発生を知った

ときは，その旨を地方出入国在

留管理局に通報する 

 

េcេពលែដល_នដឹង�Vនប
6� េផ0ងៗេទ1ត^ក់ទងនឹង�ររ�
េ�ភបំSនេល%ចkប់អេ�L �បេវស
ន៍ 
ដូច�សកម.bព�រPរមិន�តឹម
�តQវUមចkប់ ឬ 
�រដកហូតយកលិខិតឆoងែដន 
និង �ត	' ក់េc�េដ%ម 
គឺ�តQវជូនដំណឹងដល់�រ  � 
ល័យអេ�L �បេវសន៍ក� �ងតំបន់ អំពី 
ប6� េ�ះ 

□有（認知次第実施） 

Vន（អនុវតLេcេពលដឹង） 

□無（         ） 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

（自由記入） 

（បំេពញេFយេសរ =） 

□有 

 Vន 
□無 

 �. ន 

有・無 

Vន・ 

�. ន 

 

〒   － 

 

イ 実施言語 

  b	េ�ប%េពលអនុវតL 
語 

b	 

ウ 実施予定時期 

  េពលេវ�េ��ងេ�ប%េពលអនុវតL 
か月に１回以上 

�៉ងេ>ច@ស់មLងក� �ងេរ1ងuល់               ែខ 

（注意） 

１ Ⅰ欄は，支援対象者が複数名いる場合であって支援内容が同一の場合に限り，「１ 氏名に「別紙の名簿のとおり」と記載し，Ⅰ欄の事項が記載された名簿（任意様式）を添付することとして差し支えない。

ただし，申請を同時に行う場合に限る。 

２ Ⅱ欄４は，特定技能所属機関自らが１号特定技能外国人支援計画を実施する場合のみ記載すること。 

３ Ⅲ欄は，１号特定技能外国人支援計画の全部の実施を登録支援機関に委託する場合のみ記載すること。 

４ 特定技能所属機関がⅣ欄１ないし９の各支援を第三者へ委託する場合は，委託契約書の写しを添付すること。 

５ Ⅳ欄１から９までの「実施予定」欄は，該当するものにチェックをし，実施予定を「有」の場合は実施時期を簡潔に記載し，「無」の場合は，当該支援を実施しない理由について括弧内に記載すること。 

６ Ⅳ欄１から９までの「委託の有無」欄は，特定技能所属機関が支援の一部を第三者に委託（登録支援機関に委託する場合を除く。）する場合にのみ「有」と記載し，特定技能所属機関が自ら支援を行う場合

や登録支援機関に支援の全部を委託する場合には「無」と記載すること。 

７ Ⅳ欄１から９までの「支援担当者又は委託を受けた支援実施者」欄は，特定技能所属機関が自ら支援を行う場合や登録支援機関に支援の全部を委託する場合に選任することとされている支援担当者を各支援

項目ごとに氏名及び括弧内に役職を記載し，特定技能所属機関から委託の一部を受けた第三者が支援を実施する場合は支援の委託を受けた者の氏名及び所在地を記載すること。 

８ Ⅳ欄１から４まで並びに８及び９の「実施方法」欄は，該当するものにチェックをすること。「その他」にチェックする場合は，その実施方法について括弧内に記載すること。 



９ Ⅳ欄３アｄ「居室の広さ」について，「１人当たり７．５㎡未満」にチェックをする場合は，提供する住居の居室の広さが４．５㎡以上又は未満であるかについて，該当するものを括弧内のチェックボック

スから選択すること。 

10 Ⅳ欄６イの「対応時間」欄は，対応可能曜日についてその時間帯を記載すること。 

 

（កំណត់ចំ�ំ） 

1 ចំេSះ�កេ�នទី Ⅰ េប%ក� �ងករណីែដលអ'ក�តQវទទួល_ន�រ�ំ�ទVនចំនួនេ�ច%ន�ក់ េហ%យVតិ�ៃន�រ�ំ�ទគឺដូច�'  េ�ះ�តQវសរេសរេcចំនុចទី 1 េ-. ះ � "ដូចUមបR7 ីេ-. ះៃនឯក	រb7 ប់"។ អ'កDចb7 ប់�មួយបR7 ី 

uយេ-. ះ（រច�ប័ទ.ៃនឯក	រគឺមិនកំណត់）ៃន�កេ�នទី Ⅰ។ ប៉ុែនLកំណត់ចំេSះែតករណី�រេស' %សុំ^ងំ�យ@ែដលេធ$ %េឡ%ងក� �ងេពលដំ@ល�' ។ 

2 ចំេSះ�កេ�នទី Ⅱ ចំនុចទី 4 គឺ�តQវបំេពញចំេSះែតក� �ងករណីែដល	9 ប័នជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េធ$ %�រ �អ'កអនុវតLែផន�រ�ំ�ទសំuប់ជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េលខទី 1។ 

3 ចំេSះ�កេ�នទី Ⅲ គឺ�តQវបំេពញចំេSះែតក� �ងករណីែដល�គប់�រអនុវតLន៌ែផន�រ�ំ�ទ^ងំអស់សំuប់ជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េលខទី 1 �តQវ_នទទួលេធ$ %េFយ	9 ប័ន�ំ�ទ�រចុះេ-. ះ។ 

4 �បសិនេប%	9 ប័នែដលជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េធ$ %�រមិន_នអនុវតLចំនុចទី 1 ៃន�កេ�នទី Ⅳ េហ%យ�គប់�រ�ំ�ទៃនចំនុចទី 9 �តQវ_នទទួលេធ$ %េFយbគីទីបី សូមb7 ប់�មួយលិខិតចមoងកិចgសនhៃន�រេស' %សុំេDយ 

	9 ប័នYងេ�Zបំេពញកិចg�រជំនួស។ 

5 ចំេSះ�កេ�នទី Ⅳ ពីចំនុចទី 1 ដល់ចំនុចទី 9 ៃន�កេ�ន "គេ�VងអនុវតL" គឺ�តQវគូសស6] �គីស�តង់ចំនុចែដលសម�សប។ េប%គូសស6] �គីស� "Vន" គេ�VងអនុវតL គឺ�តQវសរេសរសេងMបPយៗអំពីរយៈេពលអនុវតL េហ%យេប% 

គូសស6] �គីស� "�. ន" គេ�VងអនុវតL គឺ�តQវសរេសរក� �ងវង់�កចកនូវមូលេហតុែដលមិនអនុវត��រ�ំ�ទ^ងំេ�ះ។ 

6 ចំេSះ�កេ�នទី Ⅳ ពីចំនុចទី 1 ដល់ចំនុចទី 9 ៃន�កេ�ន "Vនឬ�. ន�រPរពីYងេ�Z" គឺ�តQវគូសស6] �គីស� "Vន" ចំេSះែតក� �ងករណីែដល	9 ប័នជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េធ$ %�រ �បគល់�រPរ�ំ�ទមួយែផ'ក 

េDយេibគីទីបី�អ'កអនុវតL（េល%កែលងែត�រ�បគល់�រPរេiឱq	9 ប័ន�ំ�ទ�រចុះេ-. ះ�អ'កអនុវតL）េហ%យចំេSះ ករណីែដល	9 ប័នជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េធ$ %�រaJ ល់�អ'កអនុវតL�រPរ�ំ�ទ ឬ ករណីែដល 

�បគល់�រPរ�ំ�ទ^ងំ�ស 4ងេiឱq	9 ប័ន�ំ�ទ�រចុះេ-. ះ�អ'កអនុវតL គឺ�តQវគូសស6] �គីស� "�. ន"។ 

7 ចំេSះ�កេ�នទី Ⅳ ពីចំនុចទី 1 ដល់ចំនុចទី 9 ៃន�កេ�ន "អ'កទទួលខុស�តQវ�ំ�ទ ឬ អ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រអនុវតLន៍ែដលទទួល�រPរបនL ពីYងេ�Z" ក� �ងករណីែដល	9 ប័នជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េធ$ %�រaJ ល់� 

អ'កអនុវតL�រPរ�ំ�ទ ឬ ករណីែដល�បគល់�រPរ�ំ�ទ^ងំ�ស 4ងេiឱq	9 ប័ន�ំ�ទ�រចុះេ-. ះ�អ'កអនុវតL េ�ះអ'កទទួលខុស�តQវក� �ង�រPរ�ំ�ទែដល�តQវ_នេគTត់Uំងគឺ�តQវសរេសរេ-. ះនិងតួ�ទីក� �ងវង់�កចកចំេSះ 

�គប់�រPរ�ំ�ទនីមួយៗ េហ%យចំេSះករណីែដលbគីទីបី�អ'កអនុវតL�រ�ំ�ទេFយទទួល�រPរមួយែផ'កបនL ពី	9 ប័នែដលជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េធ$ %�រ េ�ះអ'កែដលទទួល�រPរ�ំ�ទបនLពីYងេ�Zគឺ�តQវសរេសរ 

េ-. ះ និង DសយFG ន។ 

8 ចំេSះ�កេ�នទី Ⅳ ពីចំនុចទី 1 ដល់ចំនុចទី 4 និងចំនុចទី 8 និង ទី 9 ៃន�កេ�ន " វ  ធី	\សL ក� �ង�រអនុវតLន៍" គឺ�តQវគូសស6] �គីស�តង់ចំនុចែដលសម�សប។ �បសិនេប%គូសស6] �គីស�តង់ "េផ0ងេទ1ត" គឺ�តQវសរេសរក� �ង 

វង់�កចកនូវ វ  ធី	\សL ក� �ង�រអនុវតLន៍^ងំេ�ះ។ 

9 ចំេSះ�កេ�នទី Ⅳ ចំនុចទី 3 アｄ អំពី "ទំហំបនJប់" �បសិនេប%គូសស6] �គីស�តង់ "តិច�ង 7.5 ㎡ ស�Vប់V' ក់" គឺ�តQវេ�ជ%សេរ =ស�បអប់ស6] �គីសែដលសម�សបេcក� �ងវង់�កចក ែដល^ក់ទងនឹងទំហំបនJប់ៃនលំេcFG នែដល 

ផLល់េDយ �េត%�េ�ច%ន�ងឬេស. %នឹង 4.5 ㎡ ឬតិច�ង 4.5 ㎡ ។ 

10 ចំេSះ�កេ�នទី Ⅳ ចំនុចទី 6 イ ៃន�កេ�ន "េពលេវ�ៃន�រឆoងេឆo %យ" គឺ�តQវបំេពញចេ�o ះេV៉ងៃនៃថ*នីមួយៗែដលDចេធ$ %�រឆoងេឆo %យ_ន។ 

 

上記のとおり支援を実施します。 

េយ%ងខ� � ំនឹងអនុវតL�រ�ំ�ទដូចែដល_នែចងYងេល%។ 

また，本書面は支援対象者が十分に理解できる言語に翻訳し，支援対象者に交付するとともに，内容について十分に説明しました。 

មh៉ងេទ1ត ឯក	រេនះ�តQវ_នបកែ�បេi�b	ែដលអ'ក�តQវទទួល_ន�រ�ំ�ទDចយល់_នចkស់�គប់��ន់ េហ%យ��តQវ_ន�បគល់េDយអ'ក�តQវទទួល_ន�រ�ំ�ទ 

េ��យពី_នពនqល់�៉ងចkស់�ស់អំពីខo ឹម	ររបស់�។ 

 

特定技能所属機関の氏名又は名称                            

េ-. ះ	9 ប័នែដលជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េធ$ %�រ 

作 成 責 任 者 の 氏 名 

    េ-. ះអ'កទទួលខុស�តQវេធ$ %ឯក	រេនះ 

                           ㊞ 



（�U） 

 

本書面について，    語による翻訳文の交付を受け，その内容について説明を受け十分に理解しました。 

ចំេSះឯក	រេនះ ខ� � ំ_នទទួលអត9បទបកែ�ប�b	      េហ%យខ� � ំ_នទទួល�រពនqល់ និង_នយល់ចkស់អំពីខo ឹម	ររបស់�។ 

 

署 名 日                年   月   日 

�លបរ  េច"ទៃន�រចុះហត9េលY                 &' ំ     ែខ    ៃថ* 

 

１ 号 特 定 技 能 外 国 人 の 署 名 

 ហត9េលYរបស់ជនបរេទសក� �ងជំ�ញ�ក់�ក់េលខទី 1 

 

                                  



参考様式第１－２４号 

ទម្រង់ឯកសារយោង យេខ 1 – 24 

 

通 算

つうさん

在 留

ざいりゅう

期間

きかん

に係る

かかる

誓

せい

約

やく

書

しょ

 

េិខិតសន្យាសត ីពីរយៈយពេសាា ក់យៅសរុប 

 

「特定
とくてい

技能
ぎ の う

１号
いちごう

」への在留
ざいりゅう

資格
し か く

変更
へ ん こ う

許可
き ょ か

又
ま た

は「特定
と く て い

技能
ぎ の う

１号
い ち ご う

」に係る
か か る

在留
ざいりゅう

期間
き か ん

更新
こ う し ん

許可
き ょ か

を受ける
う け る

に当たって
あ た っ て

，下記
か き

の事項
じ こ う

について誓約
せ い や く

します。 

ចំយ ោះការទទួេបាន្យការអន្យុញ្ញា តឱ្យផ្លា សប់ត រូសិទធនន្យការសាា កយ់ៅយៅជា“ជន្យបរយទស

កន ុងជំនាញជាក់លាកយ់េខទី1” ឬ ការអន្យុញ្ញា តឱ្យបន្យតរយៈយពេសាា ក់យៅសម្ាប់  “ជន្យ

បរយទសកន ុងជំនាញជាក់លាក់យេខទី1” ខំុ្សូរយ វ្ ើការសន្យាដូចខាងយម្ការ។ 
 

記 

យសចកត ីសន្យា 
 

 「特定
とくてい

技能
ぎ の う

１号
いちごう

」での通算
つうさん

在留
ざいりゅう

期間
き か ん

が５年
ご ね ん

に達した
た っ し た

時点
じ て ん

で「特定
とくてい

技能
ぎ の う

１号
いちごう

」の活動
かつどう

を 終 了
しゅうりょう

し，「特定
とくてい

技能
ぎ の う

２号
ごう

」への移行
い こ う

をする場合
ば あ い

等を

除いて
の ぞ い て

帰国
き こ く

します。 

 យៅយពេដដេរយៈយពេសាា ក់យៅសរុបនន្យ “ជន្យបរយទសកន ុងជំនាញជាក់លាក់យេខទី
1” បាន្យឈាន្យដេ់កំណត់5ឆ្ា ំ ខំុ្ន្យឹងបញ្ច ប់សករមភាពជា “ជន្យបរយទសកន ុងជំនាញជាក់

លាក់យេខទី1” យ ើយវេិម្តឡប់យៅម្បយទសកំយណើតវញិភាា រ យេើកដេងដតកន ុងករណី

ដូចជាការផ្លា ស់បត រូយៅជា “ជន្យបរយទសកន ុងជំនាញជាក់លាក់យេខទី2” ជាយដើរ។ 

                        年   月   日 

   ឆ្ា ំ     ដខ    នងៃ  
 

 

申請人署名            

       តថយេខាអាកដាក ់កយ 



参考様式第５－７号 

ទម្រង់ឯកសារយោង យេខ 5 – 7 

 

報 酬 支 払 証 明 書 

េិខិតបញ្ជា ក់នៃការបង់ម្ាក់យបៀវតស 
 

   月分（  月  日から  月  日 分）の報酬について，以下のとおり支払いました。 

ចំយ ោះម្ាក់យបៀវតសសម្ាប់ខខ      （គិតចាប់ពីនងៃទី      ខខ      ដេ់នងៃទ ី     ខខ      ）គឺាៃបង់ដូច

ខាងយម្ការ។ 

１ 対象労働者 

  បុគគេិកខដេម្តូវទទួេាៃម្ាក់យបៀវតស 

①氏名（ローマ字） 

យ ម្ ោះ（ជាអកសររ ាំុូង） 

 

②性   別 

យេទ 

男 ・ 女 

ម្បសុ ・ ម្សី 

③生 年 月 日 

នងៃខខឆ្ន ំកំយ ើត 

 

④国籍・地域 

សញ្ជា តិ・ម្បយទស 

 

⑤在留カード番号 

 យេខនៃកាតសាន ក់យៅ 

 

２ 報酬 

  ម្ាក់យបៀវតស 

①報 酬 総 額 

ចំៃួៃម្ាក់យបៀវតសសរុប 

円 

យ ៉េៃ 

②現 金 支 給 額 

ចំៃួៃសាច់ម្ាក់ផ្តេ់យោ  

円 

យ ៉េៃ 

③支 給 日 

 កាេបរយិចេទផ្តេ់ម្ាក់ 

年    月    日 

   ឆ្ន ំ      ខខ     នងៃ 
（注意） 

１ 上記２①は，控除前の報酬総額を記載すること。 

２ 上記２②は，控除後の手取り報酬額を記載すること。 

（កំ ត់ចំណ）ំ 

１ ចំ ុចយេខ２①ខាងយេើគឺម្តូវសរយសរពីចំៃួៃម្ាក់យបៀវតសសរុបរុៃយពេការកាត់កងនានា។ 

２ ចំ ុចយេខ２②ខាងយេើគឺម្តូវសរយសរពីចំៃួៃម្ាក់យបៀវតសខដេទទួេាៃរកដេ់នដយម្កា យពេការកាត់កងនានា។ 

 
上記の記載内容は，事実と相違ありません。 

 ម្គប់ការសរយសរៃីរួ ៗខាងយេើ គឺរិៃាៃអវ ីខដេខុសពីការពិតយនាោះយទ។ 

 

年   月   日 

   ឆ្ន ំ     ខខ    នងៃ 



 

特定技能所属機関の氏名又は名称                   

យ ម្ ោះឬយ ម្ ោះយៅយម្ៅនៃសាា ប័ៃខដេជៃបរយទសកន ុងជំនាញជាក់លាក់យ វ្ ើការ 

作成責任者 役職・氏名                     ㊞ 

តួនាទីៃិងយ ម្ ោះអនកទទួេខុសម្តូវយ វ្ ើឯកសារយៃោះ          （ម្ា） 

給与支給者 役職・氏名                     ㊞ 

តួនាទីៃិងយ ម្ ោះអនកផ្តេ់ម្ាក់យបៀវតសយោ             （ម្ា） 

 

報酬について，雇用条件書どおりの報酬額であることを確認し十分に理解した上で，上記の内容どおり支給を受
けました。 

 ចំយ ោះម្ាក់យបៀវតស ខុ្ំាៃពិៃិតយយរើេៃិង េ់ោ៉េ ងចាស់ថា ចំៃួៃម្ាក់យបៀវតសគឺពិតជាដូចយៅៃឹងឯកសារេកខខ ឌ
ការងារ យ ើ ខំុ្ពិតជាាៃទទួេម្ាក់យបៀវតសដូចខដេាៃយរៀបរាប់ខាងយេើ។ 

 

年   月   日 

   ឆ្ន ំ     ខខ    នងៃ 

 

特定技能外国人の署名                        

 តាយេខារបស់ជៃបរយទសកន ុងជំនាញជាក់លាក់ 



参考様式第５－８号 

ទម្រង់ឯកសារយោង យេខ 5 – 8 

 

生 活 オ リ エ ン テ ー シ ョ ン の 確 認 書 

េិខិតបញ្ជា ក់អំពីកិច្ចម្បជ ំស្ត ីពីទិស្យៅនៃជីវតិរស្់យៅ 

 

１ 私の日本での生活一般に関する事項 

  ម្បការទាក់ទងៃឹងជីវតិរស្់យៅទូយៅយៅម្បយទស្ជប  ៃរបស្់ខ្ញ ។ំ 

 

２ 私が出入国管理及び難民認定法第１９条の１６その他の法令の規定により履行しなければならない又は

履行すべき国又は地方公共団体の機関に対する届出その他の手続に関する事項 

  ម្បការទាក់ទងៃងឹ ការដែេខ្ញ មំ្តូវដតអៃ វតតម្ស្បយៅតារច្ាប់នៃការម្របម់្រងជៃអយតត ម្បយវស្ៃ ៍ច្ណំ ច្ទី16នៃ

មាម្តាទី19នៃច្ាប់ទទួេសាា េជ់ៃយ ៀស្ខល ៃួ ៃិង បទបបញ្ញតត ិនៃច្ាប់យសេងៗយទៀត ឬ ម្បការទាក់ទងៃឹងការបំយពញ

ដបបបទតតពាក់ពៃ័ធៃឹងការជូៃែណំឹងែេ់សាា ប័ៃសាធារណៈកន ញងតំបៃ ់ឬ សាា បៃ័ជាតជិប  ៃ ដែេម្តវូអៃ វតតៃិង

យោរពតារ។ 

 

３ 私が把握しておくべき，特定技能所属機関又は当該特定技能所属機関から契約により私の支援の実施の

委託を受けた者において相談又は苦情の申出に対応することとされている者の連絡先及びこれらの相談又

は苦情の申出をすべき国又は地方公共団体の機関の連絡先 

  ពត័៌មាៃយសេងៗដែេខ្ញរួំរដតែងឹ ែូច្ជាព័តម៌ាៃទំតក់ទំៃងរបស្់អនកដែេម្តូវយ ល្ ើយតបៃឹងការពិយម្ោោះយោបេ់

ឬការតអ ញូដតែររបស្ខ្់ញ ំ កន ញងតរជាប រាេដែេទទួេកចិ្ចស្ៃានៃការងារអពំីការអៃ វតតការោំម្ទខ្ញ ំ ពីសាា បៃ័ដែេជៃ

បរយទស្កន ញងជំតញជាកល់ាក់យ វ្ ើការឬពសីាា ប័ៃពាក់ពៃ័ធតតដែេជៃបរយទស្កន ញងជំតញជាកល់ាក់យ វ្ ើការ ៃងិ ព័ត ៌

 មាៃទំតក់ទំៃងនៃសាា បៃ័សាធារណៈកន ញងតំបៃ់ ឬ សាា ប័ៃជាតជិប  ៃដែេរួរដតម្តូវដាកស់្ំយណើរយៅ អំពកីារពិយម្ោោះ

យោបេ់ឬការតអ ញូដតែរ។ 

 

４ 私が十分に理解することができる言語により医療を受けることができる医療機関に関する事項 

  ម្បការទាក់ទងៃងឹសាា ប័ៃយវជាសាស្តស្ត ដែេអាច្ទទួេបាៃការពាបាេ យដាយយម្បើភាសាដែេខ្ញ ំអាច្យេប់ាៃោ ង 

 ច្ាស្ម់្រប់ម្ោៃ។់ 

 

５ 防災及び防犯に関する事項並びに急病その他の緊急時における対応に必要な事項 

  ម្បការទាក់ទងៃងឹការបងាា រយម្ោោះរហៃតរាយៃិងការបងាា របទឧម្កែិឋ ឬ ម្បការចំបាច់្ដែេទាក់ទងៃឹងែំយ ោះ 

 ម្សាយកន ញងយពេបតា ៃ់ែូច្ជាជំងឺអាស្ៃនជាយែើរ។ 

 

６ 出入国又は労働に関する法令の規定に違反していることを知ったときの対応方法その他私の法的保護に

必要な事項 

  ម្បការចំបាច្់តតស្ម្មាប់ការពារខល ៃួខ្ញ មំ្ស្បយៅតារច្ាបែូ់ច្ជារយ្ាបាយយដាោះម្សាយបញ្ជា យៅយពេដែេបាៃ

ែឹងថាកពំ ងមាៃការរំយលា បំពាៃទាក់ទងៃឹងច្ាប់ការងារឬច្ាប់អយតត ម្បយវស្ៃ៍។ 

 

について，  

ចំ្យពាោះចំ្ណ ច្ទាងំឡាយខាងយេើ ៃិង យៅយវលាែូច្ខាងយម្ការរឺ 



    年  月  日  時  分から  時  分まで 

    ឆ្ន ំ     ដខ    នងៃ ពី    យមា ង    តទ ី ែេ ់   យមា ង    តទ ី

         年  月  日  時  分から  時  分まで 

         ឆ្ន ំ     ដខ    នងៃ ពី    យមា ង    តទ ី ែេ ់   យមា ង    តទ ី

         年  月  日  時  分から  時  分まで 

         ឆ្ន ំ     ដខ    នងៃ ពី    យមា ង    តទ ី ែេ ់   យមា ង    តទ ី

 

特定技能所属機関（又は登録支援機関）の氏名又は名称 

    យ ម្ ោះឬយ ម្ ោះយៅយម្ៅនៃសាា ប័ៃដែេជៃបរយទស្កន ញងជំតញជាក់លាក់ 

យ វ្ ើការ（ឬយ ម្ ោះសាា ប័ៃដែេោំម្ទការច្ ោះយ ម្ ោះ） 

 

                         

 

説明者の氏名 

យ ម្ ោះអនកសតេក់ារពៃយេ ់

 

                ㊞ 

（ម្តា） 

 

から説明を受け，内容を十分に理解しました。 

ខ្ញ ំបាៃទទួេការពៃយេ់ពីអនកសតេ់ការពៃយេខ់ាងយេើ ៃិងបាៃយេ់ច្ាស្់អំពីខល ឹរសាររបស្់វា។ 

 

 

特定技能外国人の署名                     年   月   日  

ហតាយេខារបស្់ជៃបរយទស្កន ញងជំតញជាក់លាក់                ឆ្ន ំ     ដខ    នងៃ  


